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Abstract 
The current study researches how adoption stakeholders are portrayed in 

Swedish news media by applying a transitivity framework to analyze online news 
articles. The news articles in focus concern adoptions made in the 1970s from Chile to 
Sweden with possible ties to human trafficking. The selected news sources were the 
three most read online platforms and a fourth that was the first to report of the issue at 
hand. The key stakeholders identified in the analysis were the adoptee, adoption 
agency, biological parent, media and state authority. Transitivity analysis was used to 
extract features in text that could show if underlying meanings are present or 
deliberately left out to convey a certain perception of an issue. The analysis showed 
that agency, media and state authority were represented in a active manner, which 
gave them power as social actors whereas the adoptee and biological parents were 
represented with low social power when it came to being an active agent/doer, 
especially in material processes. This recurrent portrayal has influence on the public 
view on the issue and on social practice. From the current study the portrayal is rather 
one-dimensional for the different stakeholders, which contributes to the research in 
media portrayal and can give a small insight in Swedish news media representation. 
Further research can from the current study results continue to investigate how narrow 
portrayal is reflected in public opinion or vice-versa.  
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1 Introduction 
This thesis is based on the analysis of news material concerning the news story 

around Chilean adoption in the beginning of 2018. To make an adoption possible 
there are many individual and institutional actors that need to be involved and as 
Lindgren (2010, 14) points out (see 2.3), the process also involves politics and the 
society as a whole. There has been knowledge of insufficient monitoring when it 
comes to international adoptions before this news story (Wasberg, 2009; Lindgren, 
2010) yet it seems not been researched how the portrayal of these social actors 
involved look like in Sweden. The effects of partial media representation are not 
unanimous, although most scholars agree that media does angle content consciously 
or unconsciously (Van Dijk, 1993; Bell, 1991; Fairclough, 2002; Simpson, 1993; 
Fowler, 1986). In the UK and US the representation of adoptees has been researched 
and they found media concentrating on the negative aspects of adoptees and 
struggling families that adopted a child, and at the same time a lack of positive news 
stories from adoptees and the families was absent (Maxwell & Cook, 2014; Jacobson, 
2014). This was also shown to have an impact not only on perception but also on 
adoption decision (Maxwell & Cook, 2014; Jacobson, 2014, 657). 

As the study is researching the portrayal of an issue in news media text and 
critical discourse analysis (CDA) is interested in the way text influence modes of 
power, representation, legitimation, dominance to name a few (Van Dijk, 1993, 250) 
this is a suitable starting point. Van Dijk (1993, 251) stresses the importance of 
studying the “role of social representations in the minds of social actors” to be able to 
see connections of discourse and societal dominance and inequalities. To research this 
issue, the study will view and describe the portrayal of social actors in adoption 
specifically during the time after the news that recently revealed that some of the 
adoptions during the 1970s from Chile might have been part of human trafficking. 
Analyzing the content of articles written on the three biggest Swedish news media 
platforms, Aftonbladet, Dagens Nyheter, Expressen, as well as, articles on SVT does 
this. Halliday’s transitivity framework, a semanticised approach to clause valency 
patterns, i.e. the patterns of elements in a clause (Simpson, 1993; Halliday, 1994), was 
used to conduct the analysis.  

To get an understanding for the issue of adoption and the importance of news 
media in adoption this thesis begins with an overview of the research in Swedish 
international adoption and adoption representation in media (see chapter 2). The 
adoption in other countries as UK and the US is shortly mentioned, as the research 
done is mainly concerning these two countries countries. When talking about news 
representation and the importance of news media in public discourse, Critical 
Discourse Analysis is a good place to start and therefore a short presentation will be 
included in this chapter along with media effect theories. Next in the thesis the 
methodology chapter (see chapter 3) goes further into detail into the analysis and 
transitivity framework that was used for it, as well as, presenting the research problem 
and research questions. In chapter 4 the results are presented from the analysis in a 
quantitative way, comparing different news platforms (see section 4.1) and 
stakeholders to show how the social actors are represented in the data (see section 
4.2). Further the results present the interactions between the stakeholders in section 
4.3. The discussion makes use of a news value lens to interpret the results and relate it 
to the earlier research findings and earlier mentioned CDA (see chapter 5).  
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2 Literature review 
 Before we go further into the current study it is helpful to get an understanding 
for the issue and setting that predominated. Beside adoption as an issue there is 
research done in CDA that will give some knowledge of the portrayal and 
representation of adoptees in other news sources. In addition the media effects theory 
will briefly be introduced as to give a better understanding for the outcome of 
representation in news media. First, an overview of adoption in Sweden from before 
the adoptions in focus (see section 2.1) to present time (see 2.2) are presented. Then, 
CDA and research in that field in connection to adoption will be given (see 2.3). Last, 
the media effects in regard to portrayal are discussed (see 2.4). 

2.1 Adoption in Sweden: History 
Adoption is a societal issue and there have been many different reasons for 

adopting throughout history, from being a humanitarian solution to crisis to making 
westerners parents (Lindgren, 2010, Wasberg, 2009). The common causes to give a 
child up for adoption in Sweden in the years 1992-1993 were that the mother lacked 
means to be able to take care of the child, the family could not take care of an 
additional child, the mother did not want anyone to know about the pregnancy or if 
the child was conceived by abuse (Wasberg, 2009). With the development in 
contraceptives the unwanted pregnancies became fewer (Andersson, 2010; Wasberg, 
2009). In addition to the liberation towards abortion there was very few Swedish 
children in need of new caretakers and this in turn led to international adoption 
becoming more common (Andersson, 2010; Wasberg, 2009).  

In Sweden international adoption started around 1950, although documents are 
not entirely clear on the matter, with children mostly from Finland and Germany 
(Lindgren, 2010). Before 1960 a whole of 64% of the adoptees in Sweden were 
adopted from Finland as a result of the approximate 80 000 children that between 
1939-1945 came into Swedish foster care after the war (SCB, 2013). The trends of 
birth country for the adoptees have during the 1960s and 1970s been from South 
Korea, in the 1980s it was in turn from India, then in the 1990s the most came from 
Colombia and in 2000s China has been topping the statistic (SCB, 2013). The reason 
for international adoption in Sweden has been changing throughout time and after the 
Second World War, as after many other wars (Wasberg, 2009), it functioned as a 
short time solution to the war crisis (Lindgren, 2010). Because of this there is an 
inequality between the adoptees birth countries and the countries that received the 
children (Yngvesson, 2003, 13; Lindgren, 2010). The adoptions from Chile during the 
1970s and early 1980s took place under the Pinochet dictatorship and the children 
were assumedly adopted to Sweden for refuge (Yngvesson, 2003, 10). From a 
reaction to crisis adoption went to become a supply and demand issue when social 
protection for single mothers, preventive care and abortion became more and more 
developed in industrial countries (Lindgren, 2010; Wasberg, 2009, 11). This led to 
few intra-national adoptions in Sweden and a bigger demand for international 
adoption, which in turn had (and has) a big impact on international relations and the 
development in the adoption countries (Lindgren, 2010, 11). Sweden is the country 
that has the most adoptions per capita and has a lot of similarities with the USA in 
terms of how adoption is accepted and applied in society (Lindgren, 2010, 13).  

Problems of international adoption had been known before the adoptions 
involved in the recent scandal were made and changes in laws were made in the 1970s 
to make the process less vulnerable to unethical and unlawful practices in adopting 
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children (Lindgren, 2010, 55-60; Sveriges Riksdag, 1971; Sveriges Riksdag, 1976).  
From the 1980s the laws and conventions regarding international adoption took new 
reformation with added regulations on handling adoptions and the guidelines of what 
is best for the children has been evolving ever since (Lindgren, 2010, 9-10; Sveriges 
Riksdag, 1997). Servicio Nacional del Menor, SENAME, started to regulate the 
international adoption in Chile 1988 after suspicion that adoptions were connected to 
human trafficking (Yngvesson, 2003, 12). The Hague convention on protection of 
children and co-operation in respect of intercountry adoption from 1993, as another 
example, state that international adoption should only take place when no caretakers 
are found and the child cannot be taken care of in the birth country, which changed 
many countries stance toward international adoption (SOU, 2005; Wasberg, 2009, 13; 
Sveriges Riksdag, 2012; HCCH, 1995). Another issue that the reformed laws 
regulated was for private actors, people that searched for suitable children to become 
adopted to Swedes, to need proper authorization from the local authorities (Lindgren 
2010, 61). This included the 1969 founded organization Adoptionscentrum that 
mediated adoptions without any legal rights until 1973 when social authorities in 
Sweden stepped in to oversee the processes (Lindgren, 2010, 154-155). 
Adoptionscentrum, which is the largest Swedish organization of adoption states that 
they are working for the children’s right to a family, with safe attachment and safe 
environment to grow up in (AC, 2017). At this point in time, adoption through private 
actors were still legal, from international or licensed Swedish organizations, and 
meant that those who did not pass through the adoption process by the authorities or 
did not want to wait in the queue could go through the private actors for adopting 
where the rules were less strict and the adoption parents were not audited nor 
children’s background inspected (Lindgren, 2010, 155). Because of the Pinochet 
dictatorship in Chile, during the adoptions in focus, children were escorted to Sweden 
whereas normally the adoption parents would pick the child up (Yngvesson, 2003, 
10). The amount of transactions of very young babies combined with foreign money 
being involved with the adoptions raised concern in Chile and finally what ended the 
cooperation between Chile and Sweden in regards to adoption in 1991 (Yngvesson, 
2003, 10-12).  
 

2.2 Adoption in Sweden: Present 
The international adoption countries to Sweden have varied over time and are 

connected to political and economical situation of a country and have often been 
determined by post war circumstances (SCB, 2013; Wasberg, 2009; Lindgren, 2010). 
International adoption is today the most common form of adoption in Sweden, with 
250 international adoptions per year in 2016 (SCB, 2016) compared to around 20 
Swedish children that were adopted from it’s birth family to another Swedish family, 
in intra-national adoption in 2017 (Berg Hulthén, 2017; Wasberg, 2009). Intra-
national adoption is usually a related adoption where a person adopts a child or adult 
that they are in close relation to, a partner’s child, a relative or foster child 
(Magnusson Österberg, 2017). Regionally, over half of the adopters in Sweden live in 
the three big city counties of Stockholm, Västra Götaland and Skåne (SCB, 2013). 
Since 2009 the amount of international adoptions has decreased each year, with the 
main reason of more children taken care of in birth countries and stronger socio-
economic support for struggling families and single mothers (SCB, 2013, 2016; 
Wasberg, 2009).  
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Even though the children in need of adoption decreased in Sweden and the 
Hague convention is prioritizing national caretaking for children, the possible 
adopters are increasing with people who can not get children of their own along with 
single people wanting to have a family and same sex couples all in the queue 
(Wasberg, 2009). Some of 2500 assessments of international adoption were made in 
2007 and the number is growing each year (Wasberg, 2009). At the same time the 
international adoptions dropped from around 1000 in 2007 to a bit over 200 in 2016 
(Wasberg, 2009; SCB, 2013, 2016).  

The adoption process affects a number of relations, not only the child and the 
new parents, along with them the biological or birthparents are what make the three 
key parties in an adoption (Lindgren, 2010, 14). Beside these three actors there are 
organizations, authorities and both birth and adoption country that will be connected 
and shape relations between them (Lindgren, 2010). The process with the regulations, 
actions and decisions of these actors can further be negotiated on levels of the 
individual, institutional, as well as, on national and international level. The notion of 
family, what it is to be a parent and what is best for a child is also formed through the 
complex process and what forms adoption (Lindgren, 2010, 14-15). In 2003 there was 
a change in law that enabled same sex couples to adopt which again added to the 
would-be adopters and stirred up discussions about adoption (Berg Hulthén, 2017; 
Expressen, 2017; SVT, 2017). Another event most recently engaged the adoption 
discussion was when it came public that adoptions in the 1970s to Sweden possibly 
have relation to human trafficking (SVT, 2018; Expressen, 2018; Aftonbladet, 2018; 
Dagens Nyheter, 2018). 

As mentioned above, in reference to the human trafficking allegations, it has 
become public that the adoption chain does not always function and the process of 
determining which children are suitable for adopting is not a straightforward one 
(Yngvesson, 2003; Expressen, 2015, SVT, 2018). The Chilean media channel 
Chilevision together with SVT made an investigation regarding adoptions from Chile 
to Sweden, which show that some of the adoption documents might have been 
falsified or received under false or unethical pretenses (SVT, 2018). This in 
combination of eyewitnesses would point to incidents where the adoption processes 
have taken part in making children available for adoption unlawfully (SVT, 2018).  

2.3 Critical Discourse Analysis and Portrayal 
The current study is interested in issues of media representation and power 

over public perception (Valkenburg, 2016; Johnson-Cartee, 2005; Van Dijk, 1993) 
and Critical Discourse Analysis (CDA) gives and approach to address these concerns, 
relative to the issue of adoption is Swedish press, as it is interested in power, 
ideology, representation, etc.  

To research how the Swedish news media is portraying adoption and its social 
actors or stakeholders, CDA has previously been a successful tool used in research to 
understand what role that text of different forms, written and spoken properties, have 
in reproducing power relations and inequalities of various sort (Van Dijk, 1993, 250). 
In this research the text produced in news media is in focus and CDA encourages 
analysts to take a political view of the subject and the perspective of the less 
powerful, hence critically analyze the dominant interests (Van Dijk, 1993, 252). From 
a critical understanding CDA aims to achieve social change (Van Dijk, 1993, 252). 
Fairclough (2002, 22-23) similarly mentions the connection between text and social 
structures and writes about the power in what he calls a “manager” of text. He 
ascribes this manager a power to present relations, make meaning and therefore 
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become a social agent through the text. This is in line with CDA theory that Van Dijk 
(1993) presents, as well as, Bell’s (1991) notion that the writing and editing of a 
media text is a crucial part to understanding the content. In transitivity analysis the 
terms used, in a text in this instance, and the language of that text is a strong indicator 
of the political or ideological stance of the author as this is the result of each authors 
interpretation, organization and classification of the content (Simpson, 1993, 104, 
109; Fowler, 1986, 27).  

In earlier research, CDA has e.g. in the UK looked at representation of 
homosexuals through analyzing the language in the House of Lords, in debates to 
change the law to have sex for both heterosexuals and homosexuals to the age of 16 
(Baker, 2004, 89). Another research the language associated with the word chav, seen 
as a lower social class that is poor by own choice, with regards to the representation 
of social class (Bennett, 2013). In the House of Lords the analysis showed frequency 
of keywords and the context of these words. What they found was a difference in the 
use of ‘gay’ and ‘homosexual’ (Baker, 2004). The word ‘gay’ was mostly connected 
to identity while ‘homosexual’ was connected to behavior (Baker, 2004, 93). The 
research further show the ones to link homosexuality to behavior and acts were 
against the reform in law, while the ones for the reform on the other hand used a 
discourse where tolerance and rights occur often and the notion of gay as identity 
(Baker, 2004). Concerning the research on ‘chav’ the analysis firstly focused on a 
construction of chav-spotting, where chav represent visual attributes on people and 
you get points to notice them, which works as recontextualisation of people to 
phenomenon (Bennett, 2013).  Secondly, the representation of attitude linked to chav 
was constructed by ‘positive shading’, by associating likes and dislikes to the group 
that would explain their world view (Simpson, 1993), which was to present the 
personality of a chav and explain the external appearance (Bennett, 2013). The 
portrayal of the chav according to the research lines with the political right, where 
inequality in class is a result of personal choice with the responsibility laying with the 
powerless, the chavs (Bennett, 2013).  

2.4 Media Effects and Portrayal 
The research of portrayal of adoption carried out in the field is mainly from 

the US and UK, with the aim of researching how adopted children is portrayed in 
newspapers and magazines (Maxwell & Cook, 2014). Previous research found a 
mostly negative portrayal in news media and that this had an impact on international 
and domestic adoption in the country (Maxwell & Cook, 2014; Jacobson, 2013). 
Although in the UK the portrayal showed adoptees as more in need of support, to 
have problems and in general vulnerable and a third of the time in positive ways 
(Maxwell & Cook, 2014). The positive sides that many adoptees and adoptive parent 
associate with adoption were not brought to light in the US news media (Jacobson, 
2013). According to Bell (1991) and Johnson-Cartee (2005) this is very likely as they 
discusses the power of framing in news and the process and central role that the news 
have in society (Johnson-Cartee, 2005). They researched how our perception on 
societal issues is constructed through news narratives and news framing and 
according to Johnson-Cartee (2005) the news are shaping our political view, our 
social perceptions and our social judgment and that we seldom evaluate these news 
products and regard the possible biases underlying them. This can be supported by the 
fact that most media effects are indirect and can influence the users attitude, emotion 
and behavior (Valkenburg et al., 2016).  
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Media is part of encouraging or discouraging interpretations and therefore has 
a role in influencing the public opinion on specific matter over time (Goffman, 1974; 
Volkmer, 2009). To endorse this, previous research in the UK show that there is an 
imbalance of the news content reported on adoption, with a large portion of negative 
news, which has influenced an unrealistic representation of the issue (Maxwell & 
Cook, 2014). In the US a negative representation of adoptees of African American 
background had an impact for parents searching to adopt to choose international 
adoption (Jacobson, 2014, 657). As Bell (1991) adds, the audience also influences the 
media in turn. Underlying biases should be in our attention as a text in an article does 
not have to be a realistic representation of social actors and their role as social actors, 
but media can give these roles and participants new relations and new roles (van 
Leeuwen, 1996, 43) and they will reflect the world view of the one(s) producing the 
text (Simpson, 1993, 104; Fowler, 1986, 27). This kind of misrepresentation can be 
the result of the media editing a story to better fit the news values, values that make a 
story newsworthy e.g. frequency, negativity, proximity (Bednarek & Caple, 2014; 
Bell, 2000; Galtung & Ruge, 1965), and hence “sell” better (Bell, 1991). Despite this, 
Valkenburg et al. (2016) point out the large individual differences in how susceptible 
a person is to the media effect. 

3 Methodology 
In this chapter the method of collecting the data for analysis will firstly be 

discussed and accounted for in section 3.1. Secondly, the research problem and 
research questions are presented and stated (see 3.2). After this the framework of the 
analysis is presented (see 3.3). The methods of performing the analysis is in the next 
sub section (see 3.4) and last, limitations of the study are presented in section 3.5.  

3.1 Data Collection  
The most used news platforms in 2016 in Sweden were newspapers online 

news-sites and the three most used platforms were Aftonbladet, Expressen and 
Dagens Nyheter (TU, 2018) and therefore a suitable source of data for this research 
when wanting to get an understanding of the picture presented to the Swedish public 
of the issue. For this specific study, most of the articles published on this subject 
originally were written by SVT (Sveriges Television AB) news broadcasting, owned 
by a foundation and founded in 1956 (SVT, 2018a). The SVT media holds digital 
public service channels and are according to them, the most trusted Swedish media 
(SVT, 2018a). This is why the SVT news media platform is the forth source of data. 
From Aftonbladet, an independent, social-democratic daily newspaper founded in 
1830, there are three articles included in the analysis dataset ranging from 
approximately 400-500 words each. The first is written by six adoptees as a kind of 
open letter to the authorities, as well as, the public. The two other articles are 
discussing the topic in more general and various ways. Dagens Nyheter, has an 
independent liberal alignment, was founded in 1864 and is owned by the company 
Bonnier group. From Dagens Nyheter there are two articles, with a word count range 
between 200-500 words. The first article regards the Chilean news story whereas the 
second put more focus on the adoption laws. From Expressen, a liberal paper from 
1944 and owned by the Bonnier Group, there is one article, which is over 600 words 
long and written from the perspective of adoptees about the issue. From SVT there are 
13 articles with the lengths between approximately 130 words to over 1000 words, 
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with most of the articles around 400-600 words. The journalistic view varied from an 
open letter written by an adoptee to an interview with the state authority managing 
adoption regulations in Sweden, MFoF. The SVT media itself had a large role in most 
of the articles. Altogether the dataset consist of 19 articles and an amount of 
approximately 8600 words. 

The dataset search and collection for the current study was done through 
Google advanced search with the keyword of adoption, the language set to Swedish 
and region restricted to Sweden as the interest lay in Swedish news media. The 
articles collected were published during the time between the 1.1.2018 until the 
14.2.2018. This timeframe was chose due to the timing of the scandal of Chilean 
adoptions connection to human trafficking which had the first article published in the 
end of January concerning the Chilean adoption scandal (Aftonbladet, 2018; 
Expressen, 2018; Dagens Nyheter, 2018; SVT 2018). Articles that showed in the 
search but were excluded from the current study were regarding adoption of victims 
in the US, concerning foster children, surrogacy and dog adoption of various sorts.  
As the data used is freely accessible, and the individual persons discussed in the 
articles are not the main interest to the current study but the discussion of the social 
actors as a group, there are not any ethical issues concerning the data and analysis.  

3.2 The research problem and research questions 
The news-sites studied in this project (see beginning of 3.1) are big 

contributors to public perception, as was presented in the section of 2.2 (e.g. Johnson-
Cartee, 2005; Maxwell & Cook, 2014; Simpson, 1993; Fowler, 1986). The current 
study is interested in the portrayal of adoption and specifically the social actors, or 
‘stakeholders’ as they shall be referred to in this thesis, involved in adoption that is 
conveyed through these news media sites. As the concept of adopting also has 
changed during the years, the current portrayal has not been researched in Sweden so 
far as the present author is aware. The analysis is based on the semanticised 
transitivity model developed by Halliday and colleagues (Simpson, 1993; Halliday, 
1994) and focus lies on who is given room to address the issue and how is it 
addressed. These are coded by the model as the active agent/doer and passive 
patient/done-to, as well as, which process type (Simpson, 1993). To make the aim 
clear, the following research questions are guiding the current study.  
 

What is the portrayal of the key stakeholders of adoption on Swedish news 
media platforms after the Chilean human trafficking scandal, when analyzed through 
a critical discourse transitivity model? 
 

Which stakeholders are usually represented as agent/doer and which as 
patient/done-to, in the Chilean Swedish adoption news stories? 
 

What kind of actions do the main stakeholders get portrayed as being involved 
in? 
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3.3 Framework 
 

The analysis of the current study adapted the transitivity framework of 
Halliday (1994) and colleagues (e.g. Simpson, 1993) to answer the research questions 
above. For the analysis the transitivity framework (Halliday, 1967; 1994; Simpson 
1993, 89-92, 95) was used as a baseline from which there are four categories based on 
the model to divide the feature of agency; material, verbalization, mental and 
relational processes. Halliday (1967a, 37-38) defines transitivity as a network of 
different systems with sets of features of which one is selected to class an item. The 
current study follows the terminology that Simpson (1993) uses and sees Halliday’s 
existential process-type as a sub-type to relational process and Halliday’s behavioral 
as a sub-type of material process. The material process determines types of doing, 
which are defined by actions (Simpson, 1993) e.g. “children that were adopted”, 
original “barn adopterades” (SVT, 2018). In the material process the clause includes 
an actor and can include what Simpson (1993) classifies as action processes and event 
processes. Some material processes can contain just an actor participant (e.g “He 
builds”, original “Han bygger”, SVT, 2018) or just a goal participant (e.g. “I was 
kidnapped”, original “jag i princip blivit kidnappad”, Expressen, 2018). An animate 
actor performs the material action process whereas an inanimate actor is the 
performer of the material event process (Simpson, 1993). Further the action process 
can be divided into intention processes, which are voluntary actions, and supervention 
processes, which just happen (Simpson, 1993). The mental process of sensing is 
defined by perception, reaction or cognition, which are aimed at a phenomenon e.g. 
“adoptees that want”, original “adopterade som vill” (Aftonbladet, 2018). The verbal 
process is defined by saying and is directed at a target or followed by verbiage (what 
is said) e.g. “They say that”, original “De sager att” (Aftonbladet, 2018). The 
relational process is defined by it either being intensive (become), possessive (have) 
(Simpson, 1993), e.g. “Swedes have”, original “svenskar har” (Aftonbladet, 2018) or 
circumstantial (is at) e.g. “We are there”, original “Vi är där” (Aftonbladet, 2018). 
Relational processes need both an obligatory carrier and an obligatory attribute that 
describes or comments the carrier (Simpson, 1993). 

Depending on the process type if the stakeholder is presented as an activated 
agent/doer it is referred to as an actor in the material process e.g. “She came”, 
original “Hon kom” (Expressen, 2018), as a senser in the mental processes e.g. 
“Government wants”, original “Regeringen vill” (DN, 2018) and in verbal processes, 
the active participant is the sayer e.g. “SENAME claims”, original “SENAME 
hävdar” (Expressen, 2018) (Simpson, 1993; van Leeuwen, 1996, 44).  The participant 
made passive can be represented either as subjection and thus be presented as objects 
or as beneficialised thus being an agent that benefits from the instance (van Leeuwen, 
1996, 44). 

The transitivity framework is a useful tool to reveal if some meanings are 
pushed to the foreground and others suppressed and research how this perception is 
transmitting and directing a certain world-view to the reader (Simpson, 1993, 104). 
Van Leeuwen (1996, 32) also mentions agency as an important part of CDA and of 
the analytical framework of transitivity to analyze the data and specifically to realize 
“in which contexts are which social actors represented as agents and which as 
patients”. This representation of the agent/doer and patient/done-to in regard to a 
given action is of significance for the reality of social practice as the representation 
and grammatical role in text has power to modify roles and rearrange the social 
relations of the actors, according to Van Leeuwen (1996, 43). Those who recurrently 
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are represented as doers in texts that include mention of them are conveyed as 
powerful social stakeholders, whereas those who recurrently are represented as done-
to-s in the same texts are conveyed as without social power at all or on the issue at 
hand (Clarke, 2016). The framework will hence give us tools to analyze which 
stakeholder(s) is/are made active in the texts and which stakeholder(s) is/are made 
passive (van Leeuwen, 1996, 42-44).  

In each clause of the text the two components of process type and participant 
role was determined. The process type is determined by the verb phrase in the clause 
(Simpson, 1993) e.g. in “adoptees say put an end” the verb say determines the process 
type and in this case classifies as verbal process when it shows the process type of 
saying. For the verbal processes a Sayer is the obligatory participant. The participant 
role of the stakeholder is determined by the noun phrase in the clause (Simpson, 
1993). As Lindgren (2010) argues there are in addition to the three main parties, the 
child, the new parents and the biological parents also various actors as organizations, 
authorities and countries involved in an international adoption. With this as base, the 
stakeholders in focus of the current study emanated with the adoptee, the adopters, the 
adoption agencies, the authorities, the biological parents and the governments. 
 

3.4 Analysis 
To determine which of these processes were present in the data and in what 

context, an initial pilot analysis of three articles from Aftonbladet, together about 
1000 words, was analyzed. This pilot data analysis also allowed making an informed 
calculation about how much data could be analyzed in the project as a whole, given 
the time needed to analyze this initial part of the dataset. Firstly, each text from the 
articles was gone through and every mention of the different stakeholders under focus 
in this study (see 3.3) was color coded, as seen in figure 1.  
 

 
Figure 1 Example from article text of stakeholder color coding stage. 

Part of the reason for doing so is that colors are very immediate, very intuitive 
to perceive, and thus color coding can aid in the process of pattern identification i.e. 
for spotting analytical trends. The colors were chosen randomly from the color palette 
to have most possible variance to differentiate from each other visually in the 
document, see table 1 below.  
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Table 1 
Stakeholders color scheme. 
Stakeholder Classification Color 
Adoptee Light Blue 
Adopter Red 
Agency Pink 
Biological parent Yellow 
Government Dark Blue 
Media Gray 
State Authority Light Green 

 
Each mention in the text was put into an equivalent table where stakeholder 

and process type was determined. In the analysis the active and passive participant 
was coded as “doer” and “done-to” in the table. This table enables to first record the 
mentioning of stakeholders and secondly code the processes involved on the same 
sheet. Following table (table 2) shows the summary of the features from transitivity 
framework used in the current study analysis.  
 
Table 2 
Table of Analysis features. 
Doer Done to Material  Mental Verbal Relational 

 
When doing this, each mention was translated from Swedish into English 

before put in a table to map out the process type, as seen in figure 2. In the table the 
process kind of each mention was determined and if there was any target, goal, or 
phenomenon the process was aimed at. Embedded clauses and headlines were 
included and analyzed in the same manner. An embedded clause is a case where a 
mental or verbal process type has a clause as its grammatical object (e.g. the 
emboldened part of the following example: “Skoglund tells that she feels lucky”, 
original “Skoglund berättar att hon känner sig lyckligt lottad”, Expressen, 2018). 

 

 
Figure 2 Example from table of stage when determining process type. 

The classification of stakeholders was conducted during the color coding stage 
and eight groups of stakeholders was detected; the adoptee, the adopter, the agency, 
the biological parent, the government, the media and the state authority. The group of 
adoptee(s) includes persons or child who is adopted, children when referred to as 
adopted, that will be or might become adopted and children who possibly was 
adopted e.g. “the child was taken away”, original “barn togs från” (SVT, 2018) ; “she 
would have got”, original “she would have got” (SVT, 2018); “I think about”, 
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original “Jag tanker på” (SVT, 2018); “in his situation”, original “I hans situation” 
(SVT, 2018); etc. The adopter(s) refers to the Swedish parents who adopted from 
Chile, e.g. “for they who wants to adopt”, original “för den som vill adoptera (SVT, 
2018); “assessment of the adoptive family”, original “helhetsbedömning av den 
adopterande familjen” (DN, 2018); etc. The agency group includes the adoption 
agency in both Sweden and Chile and agency that works to reconnect adoptees with 
birth parents and/or their birth country e.g. “they deny the information”, original “De 
förnekar uppgifterna (DN, 2018); “adoptionscentrum is the largest”, original 
“Adoptionscentrum är den största (Expressen, 2018); “AC arrange”, original “AC 
arrangerar” (Aftonbladet, 2018); “organization has again been”, original 
“medlemsorganisation återigen varit” (SVT, 2018); etc. Biological parent(s) includes 
birthparents and parents who suspect their children to be taken and/or adopted e.g. 
“there is many single mothers”; “they did not leave the children”, original “ de 
lämnade inte bort (Aftonbladet, 2018); “she is part of a group”, original “Hon är med 
I en grupp” (Expressen, 2018); “taken from their parents”, original “tagits från sina 
föräldrar” (Expressen, 2018); etc. The government group includes regime, country 
when referred to as a governmental institution and governmental spokespersons e.g. 
“the regime hopes”, original “Regeringen hoppas att” (DN, 2108); “says the 
minister”, original “sager minister” (DN, 2018); “before the country can”, original 
“innan landet kan” (Aftonbladet, 2018); etc. The media group includes journalists and 
reporters, newspapers and television e.g. “journalist also has found”, original 
“Journalisterna har också funnit” (SVT, 2018); “with the help of SVT”, original “med 
hjälp av SVT” (SVT, 2018); “Chilevision”; “in many other we have”, original “I flera 
andra vi har” (SVT, 2018); etc. The state authority includes e.g. social workers in 
Sweden and Chile, a judge and state run organizations e.g. “authorities have 
continued”, original “Myndigheterna har fortsatt” (Aftonbladet, 2018); “a judge in 
Chile”, original “en domare I Chile” (SVT, 2018); “according to MFOF”, original 
“enligt MFoF” (DN, 2018); “she says to”, original “säger hon till” (Expressen, 2018); 
“SENAME claims”, original “SENAME hävdar” (SVT, 2018); etc.  

3.5 Limitations 
In the current study the categorization and classification of stakeholders, as 

well as, the analysis are done according to the English translation of the originally 
Swedish news texts, which makes the results susceptible for misinterpretations and 
can involve insensitivity towards nuances in the language translations. This can lead 
to misrepresentation in the results e.g. in “I got to know that nothing was correct”, 
original “jag fick reda på att inget stämde” (SVT, 2018) the Swedish word “stämde” 
can both be translated to “add up” or “be correct” and the author had to make choices 
as to which verb was to reflect the meaning of each sentence best, based on the 
information at hand. The original Swedish text is enclosed with the English 
translation in the data examples as clarification to the reader and transparency for the 
research.  

Further the difference in sample size between the four news sources gives an 
uneven sense of the variety in the results. The overall number (N=) is enclosed in 
each presentation of the results to draw attention to the variances in size and therefore 
is not an issue for the current study. Sample size makes the generalizations harder to 
make for all Swedish news media and hence results only apply to this specific case 
news sources and further research with larger dataset is needed to generalize. 

When discussing sample size, we can also account that with four different 
news sources chosen to the research, the selection is rather narrow. Adding to that, the 
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chosen news sources were the most read in Sweden and one can argue that there could 
be a similarity between them that attracts readers, and therefore give a bias overview. 
More variation in the dataset would give a more layered result. In the current study 
the results will hence only apply to the representation in the largest Swedish news 
media. 

Lastly, there is need to note that a bias in the analysis might be present as no 
research can be completely devoid of biases. As the transitivity analysis also includes 
interpretations there are cultural and personal expression that can have influenced the 
analysis and research at large. The transitivity framework does reduce the influence, 
as does the consultation of people outside the research from different background to 
verify the results.  

4 Results 
 

From the transitivity analysis done on the data from Aftonbladet, Dagens 
Nyheter, Expressen and SVT there was three components analyzed, the active 
participant, the passive participant and the type of process these engaged in. The first 
part of the results is the frequency of mentions of stakeholders – first, in the dataset as 
a whole and, second, comparing the mentions of stakeholders according to each news 
source individually. Each key stakeholder under focus (see section 3.3) will then be 
presented and the processes and participant roles that stakeholder engage in will be 
compared to the equivalent picture for other stakeholders. Lastly the interactions 
between stakeholders are presented as to the extent of mention worthy interactions.  

4.1 Mentions 
From the analysis it became clear that there are some stakeholders that are 

mentioned in almost every article (see pie chart below, figure 3) and some that are 
mentioned seldom or only in one specific article. The first key stakeholder is the 
adoptee with 36% of all the mentions, both as the active and the passive participant 
e.g. “259 children adopted to Sweden”, original “adopterades 259 barn till Sverige” 
(DN, 2018). As the second key stakeholder is the biological parent(s) with half the 
mentions as the adoptee and with 18% e.g. “newly become mothers”, original 
“nyblivna mödrar” (DN, 2018). Close third, is the agency with 17% e.g. “what we 
have knowledge about”, original “Det vi har kunskap om” (Expressen, 2018). With 
biological parent’s N=143 times compared to agency’s N=140 times, they were 
mentioned almost the same amount. Forth is media with 10% e.g. “in an interview 
with SVT news west”, original “i en intervju med SVT Nyheter Väst” (Expressen, 
2018) and as a close fifth is state authority with 9% e.g. “according to MFoF”, 
original “enligt MFoF” (DN, 2018). From these numbers we can roughly see how the 
news sources in this study represents each stakeholder, at least the amount of space 
given to each stakeholder. We get a picture of the portrayal of the stakeholders in 
these news articles, especially when we go deeper into which agent is active and who 
is passive in the situations described and in what kind of processes they are involved 
with. Before that, we will take a look at how the different news sources compare to 
the general picture.  



 

13 
 

 
Figure 3. Mentions of stakeholders in all newspaper sources. N=812 

4.1.1 Sveriges Television SVT 
SVT show a scattered division of mentions of the stakeholders (see figure 4). 

Here the adoptee does make up 36% of the mentions and is thereby the same size as 
what the general picture also shows. In SVT the adoptee is mentioned in e.g. “I got to 
know that nothing was correct”, original “jag fick reda på att inget stämde” (SVT, 
2018). After that, two agents that stand out a bit more than the others are the 
biological parent(s) with 19% followed by the agency that has 17% of the mentions. 
This is again almost identical to the general trend in the overall mentions. These two 
together make up for almost a third of the total agents that SVT mentioned and can be 
seen in the dataset with e.g. “Juanita (biological parent) tells again how she perceived 
the adoption”, original “Juanita berättar ännu en gång om hur hon anser att 
adoptionen gick till” (SVT, 2018), and “persons (from the agency) that were 
involved”, original “Personerna som var inblandade” (SVT, 2018). Another agent that 
stands out for another reason when looking at the SVT pie chart is the government 
that is only mentioned 3%, in comparison to the other agents that are left, which are 
more evenly mentioned varying from 9%-11% per stakeholder. Similarly to the 
overall picture of mentions, the government does not get many mentions in SVT 
either and one of the few is e.g. “adoptee demand that government take 
responsibility”, original “Fredriksson kräver att staten tar over ansvaret” (SVT, 2018). 
Overall the findings in SVT compare well to the general picture and follow the trend. 
The adopter(s) is the only group of stakeholders that has slightly more mentions in 
SVT that in overall mentions, and they are the same size as state authority in the SVT 
data.  

291	
36%	

55	
7%	140	

17%	

143	
18%	

27	
3%	

82	
10%	

74	
9%	

Adoptee	

Adopter	

Agency	

Biological	parent	

Government	

Media	

State	authority	



 

14 
 

 
Figure 4. Stakeholders mention in SVT. N=597 

4.1.2 Aftonbladet 
Aftonbladet also has two clear stakeholders that are mentioned more than the 

others (see figure 5), the adoptee with 34% and the agency with 31% of the mentions 
in Aftonbladet. The adoptee was mentioned with e.g. “adoptees could get a copy”, 
original “man kan få en kopia” (Aftonbladet, 2018). The agency was mentioned in 
e.g. “we are willing to meet them”, original “Vi är villiga att möta dem” (Aftonbladet, 
2018). In relation to the overall picture (see figure 3) and SVT (see figure 4) the 
mentions between the adoptee and the agency are more evenly distributed in the 
mention data of Aftonbladet. The fewest mentions have the adoption parent(s) with 
only 1%, e.g. “25 children from South Korea were adopted to Swedish families in 
all”, original “Totalt adopterades 25 barn från Sydkorea till svenska familjer” 
(Aftonbladet, 2018). The rest of the agents are more evenly mentioned with a range 
between 5%-12% each. State authority was mentioned e.g. “the state authority has 
continued accepting adoptions”, original “Myndigheten har fortsatt godkänna 
adoptioner” (Aftonbladet, 2018) in the dataset. Media mentions are e.g. “SVT as 
conducted”, original “SVT har genomfört” (Aftonbladet, 2018) and government e.g. 
“it will be long until the country can take care”, original “det dröjer innan landet kan 
ta hand om” (Aftonbladet, 2018). The biological parents have the biggest group of 
these with mentions as e.g. “children were taken from them”, original “barnen togs 
mot deras vilja” (Aftonbladet, 2018).  
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Figure 5. Stakeholders mention in Aftonbladet. N=110 

The mentions in Aftonbladet show a slightly more even distribution compared 
to both the general picture (figure 3) and SVT mentions (figure 4). The two 
stakeholders adoptee and agency are, nonetheless, still the clear focus in Aftonbladet, 
which seems to be the trend so far in the dataset. The biggest difference in 
Aftonbladet compared to general picture and SVT is the mentioning of the adopter, 
who in the news source of Aftonbladet hardly is mentioned at all. 

4.1.3 Dagens Nyheter 
In the data from DN the government had a clear majority with over a third of 

the mentions (37% of DN mentions), which is a big difference not only to the general 
picture where it had 3% of all mentions in the dataset but to all of the previously 
looked at news sources where it also was low (1% of SVT mentions and 5% of 
Aftonbladet mentions). Some examples of the government mentions are: “the 
government wants to introduce an obligation”, original “Regeringen will införa en 
skyldighet” and “the government wants to abolish the upper age limit”, original 
“regeringen vill slopa den övre åldersgränsen” (DN, 2018). This group was followed 
by a smaller but also clear-cut for the adoptee that had 21% of the DN mentions, e.g. 
“the adoptee should be involved in the issue”, original “barnet ska vara delaktig I 
själva ärendet” (DN, 2018). Media and state authority again with the same amount, 
here 11%, hold a similar trend as in both SVT statistics (11% for media and 9% for 
state authority) and the overall statistics of mentions (10% for media and 9% for state 
authority). The rest have fewer than 10%, which are the adopter, e.g. “an obligation 
for adoption parents to tell”, original “en skyldighet för adoptivföräldrarna att 
berätta”, the agency e.g. “they deny the information”, original “de förnekar 
uppgifterna”, as well as, the biological parents e.g. “things they needed”, original 
“saker de behövde” (DN, 2018). There is a difference here in DN for the agency in 
SVT where the stakeholder had over a third of mentions and in DN as low as 8%. 
Both agency and biological parents were in the top three in the general picture and 
here both are the lowest three in mentions.  
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Figure 6. Stakeholders in Dagens Nyheter. N=38 

The similarities of stakeholder mentions in DN concern the adopter, media 
and state authority when comparing to the general picture (figure 3), SVT (figure 4) 
and Aftonbladet (figure 5). These three stakeholders are approximately mentioned in 
the same amount throughout the different news sources so far. We see a difference in 
the amount of mentions regarding the agency in the news platforms, DN having fewer 
mentions of agencies than in the other platforms. This is also true for the adoptee and 
the biological parent. The biggest difference in DN, as shown earlier, is the mentions 
regarding government, which here is the stakeholder with pre-eminent mentions and 
thus differ greatly from what is seen previously in the news platforms. 

4.1.4 Expressen 
In the data from Expressen there is three stakeholders that get the voice much 

over the others. The adoptee has almost half of the mentions with 45% e.g. “I have 
understood”, original “Jag har förstått” (pressen, 2018). Followed almost by a third 
share (22%) is the biological parents with mentions such as, “the biological mother 
was a single parent”, original “biologiska mamma var ensamstående” (Expressen, 
2018). Third of the three largest groups with 18% is the agency with e.g. 
“Adoptionscentrum was a part of the network”, original “Adoptionscentrum varit en 
del av det nätverk” (Expressen, 2018). The media e.g. “in an interview with SVT”, 
original “I en intervju med SVT” and the state authority e.g. “got their share she 
says”, original “fick sin del av kakan säger hon” (Expressen, 2018) are mentioned 
10% respectively 5%, while the adopter and government are not mentioned even 
once. Expressen similarly to the general picture of mentions have a big emphasis on 
the space for adoptees, agency and biological parents, which means the trend of the 
overall mentions, that was seen in both SVT and Aftonbladet, is seen again here in 
Expressen’s data of stakeholder mentions. This makes DN the only news source to 
have a divergent trend when it comes to how many mentions the stakeholders have in 
the dataset. In contrast, Expressen is the only news source of these four that does not 
have mentions of all the stakeholders of focus in the dataset. 
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Figure 7. Stakeholders in Expressen. N=67 

As DN was showing differences from earlier news platforms and general 
picture, Expressen on the other hand shows great similarities to the first two news 
sources and the general picture of mentions. The trend for the adoptee to have most of 
the mentions is even bigger in Expressen then in the SVT and Aftonbladet. The 
mentions of agency and biological parent are close to SVT mentions when it comes to 
division of percentages, even though the total frequency of mentions in the three last 
news platforms, Aftonbladet, DN and Expressen all are notably fewer, as 
consequence of the smaller sample size in data from these three news platforms. 

4.2 The Key Stakeholders 
In presenting the results we now have seen the general trends of the general 

picture (see section 4.1) and how this reflects in each of the different news sources 
(see sub sections 4.1.1–4.1.4). Going further the results per each key stakeholder will 
be presented starting with the stakeholder that has the most mentions, the adoptee(s) 
(in 4.2.1). After this, the next key stakeholders are the agency (see 4.2.2), then 
biological parent(s) (see 4.2.3), followed by media (see 4.2.4) and lastly, state 
authority (see 4.2.5). The stakeholders of adopter and government are not presented as 
key stakeholders as the mentions were few and the analysis of processes therefore will 
not give a useful overview of these stakeholders. 

4.2.1 The Adoptee(s) 
The first key stakeholder is the adoptee, who in this study refers to a person 

that is adopted, will be adopted or a child who could become adopted in the future. In 
the analysis the adoptee was clearly the most mentioned stakeholder and from all the 
mentions over 66% times the adoptee was described as an active participant and just 
over 33% of the times as the passive participant. As was seen previous the different 
news outlets had a variety between one another and a slight variety is seen with the 
mentions of the adoptee, although keeping between 21% and 45%, which still suggest 
a overall majority for the adoptee.  
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To continue with the patterns regarding the adoptee(s) in the study we can see 
the processes that adoptee(s) were involved in, differ depending on the adoptee being 
as an active or passive participant (see figure 8). In the instances were the adoptee is 
the active participant we see that when they are mentioned in mental processes they 
are as the Senser 89% of the times, e.g. “Fredrikson demands that government take 
responsibility”, original “Fredriksson kräver att staten tar over ansvaret” (SVT, 2018). 
In verbal processes the adoptee is mentioned as the Sayer 81% of times, e.g. 
“Skoglund tells that”, original “Skoglund berättar att” (Expressen, 2018). Within 
relational processes the adoptee is mentioned active 91% of the times, e.g. “Skoglund 
has got a good life”, original “Skoglund har fått ett bra liv” (SVT, 2018). The adoptee 
is clearly active in these three process types, but in the material processes the adoptee 
more often is the receiver of actions. The most participation for the adoptee is within 
material processes with 46% as an Doer e.g. “adoptees write”, original “skriver sex 
adopterade” (Aftonbladet, 2018) and 54% as passive, patient/done-to or subjection, 
e.g. “it was a trade of children”, original “det var en handel med barn” (SVT, 2018).  
 

 
Figure 8. Adoptee processes.  

 
Even though few in contrast to the active participant of mental, verbal and 

relational processes, examples of the passive participation of mental processes can be 
found in the data e.g. “Adoptionscentrum discouraged the adoptees”, original “själva 
efter att ha motarbetats kraftigt av, …, adoptionscentrum” (SVT, 2018). An example 
of a passive verbal role e.g. “articles that state childrens right”, original “articular som 
fastslår barns rätt (Aftonbladet, 2018). Last, an example of a passive relational role, 
“people who were involved in Mariannes adoption”, original “Personerna som var 
inblandade I Mariannes adoption” (SVT, 2018).  

In conclusion the adoptee is mostly represented as an active participant when 
it comes to mental processes which are consisting of both softer expressions, such as 
believe and want, but also stronger as demanding and requesting. Of the passive, 
done-to material processes most of them were regarding the adoptee being taken or 
stolen away from the biological parent or the biological parent gave away or left the 
adoptee.   
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4.2.2 Agency 
The second key stakeholder of the analysis is the agency, which in this text 

meant the Swedish adoption agency and agencies that do related work with the 
adoptees, such as organize travels to the adoption country for adoptees. For the 
agency the processes involved with in the data a clear position of an active role is 
seen. 86% of all the mentions are portraying the agency in active roles. This makes a 
strong case that the agency is usually in the position of the active agent/doer, hence is 
made active by the text (van Leeuwen, 1996, 43-44). Further what can be shown from 
the data is that the agency usually is doing the actions towards the same stakeholders, 
towards the adoptee and the biological parent e.g Svenska adoptionscentrum that stole 
him, original “Svenska adoptionscentrum som stal honom” (SVT, 2018), they 
(agency) offered them (biological parent) things, original “de … erbjöd dem saker” 
(SVT, 2018), which will be further discussed in section 4.3.  
 

 
Figure 9. Agency processes. 

In the material processes the agency is 78% of the time as the Doer, e.g. “they 
… offer them things”, original “de … erbjöd dem saker” (Aftonbladeet, 2018). Left is 
22% of the material processes that are as passive done-to’s e.g. “they have been 
investigated before”, original “de har granskats tidigare” (Aftonbladet, 2018). The 
agency is an active participant of mental processes, as Senser, 83% of the mental 
times e.g. “have heard of the information”, original “sig ha hört uppgifterna” (SVT, 
2018). Mental processes include e.g. “the organization is criticized”, original “det 
riktas kritik mot den ideella föreningen” (Expressen, 2018). We find the agency 
participating in active verbal processes, as the Sayer, in 90% of the verbal mentions 
e.g. “the agencies deplore what happened”, original “adoptionsbyråerna beklagar det 
inträffade” (Aftonbladet, 2018) in the dataset. The passive form of verbal processes 
are then the remaining 10% with e.g. it has shown adoptionscentrum, original “det har 
visat att Adoptionscentrum” (Aftonbladet, 2018). As a relational participant, e.g. 
“Adoptionscentrum was founded in the late 1960s”, original “Adoptionscentrum 
bildades I slutet av 60-talet” (SVT, 2018). There are no mentions of agency with a 
passive relational process in this dataset. Even though, the processes are rather evenly 

0	

5	

10	

15	

20	

25	

30	

35	

40	

Material	 Mental	 Verbal	 Relational	

N
um

be
r	
of
	in
st
an
ce
s	

Process	type	

Active	

Passive	



 

20 
 

scattered across the different process types in whole, if we disregard the unbalance 
between active and passive participation. 
For the agency stakeholder we see an overall role that is made active I all process 
types. Here there is not a large difference between the processes engage in, even 
though material and verbal processes have slightly higher participation from the 
agency.  

4.2.3 Biological Parent(s) 
The third key stakeholder is the biological parent(s) or the birth parent(s) of an 

adopted child or a parent that had a child taken away from them and suspects it has 
been adopted. The process activity of the biological parent is more spread than the 
earlier stakeholders, and so is also the division of active and passive partaking.  
Similar to the adoptee, the biological parent has a higher passive role than active 
when it comes to the material processes, this indicates that both the adoptee and the 
biological parent is, and supported by the earlier agency analysis, being made passive 
(van Leeuwen, 1996, 44).   
 

 
Figure 10. Biological parent(s) processes. 

The material processes both active and passive together make over half (51%) 
of all biological parent process participation mentions. As said, the material processes 
are more passive than active for the biological parent, where the role of Doer makes 
42% of the material processes e.g. “when the mom then looked for”, original “när 
mamman sedan sökt “ (SVT, 2018) and passive a majority of 58% e.g. “biological 
mothers signature was faked”, original “biologiska mammas namnteckning varit 
förfalskad” (Expressen, 2018). Mental processes divide for 64% active Senser role 
e.g. “she never got to know”, original “hon fick aldrig veta” (SVT, 2018) and 36% 
passive e.g. “to convince new mothers”, original “för att övertala nyblivna mammor” 
(Expressen, 2018). For the biological parent the role as active verbal Sayer is rather 
high, compared to mental and relational processes and make 77% of the verbal 
processes that biological parents are participating in the data. E.g. “in five of the cases 
biological parents claim”, original “I fem av fallen hävdar biologiska anhöriga 
(Dagens Nyheter, 2018). 23% of the verbal are hence passive and we see it as e.g. 
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“they persuade new mothers”, original “de övertalat nyblivna mammor” (SVT, 2018) 
in this data. When it comes to relational processes for the biological parent this is 
lowest with 8% of the all four processes together, which is similar to agency’s 
statistics. As the participant of relational processes, 92% the biological parent is 
mentioned e.g. “she got no answer”, original “hon fick aldrig något svar” (SVT, 2018) 
and “Marianne is together with her biological mother”, original “Marianne 
tillsammans med hennes biologiska mamma” (Expressen, 2018). What we see in the 
relational example, even though the biological parent is in an active role (“she got”), 
it is conveying a negative experience towards the biological parent.  
To summarize the biological parent is made passive majority of times and in the case 
of done-to in material processes. It is to be mentioned that the biological parent is an 
active participant in the other process types, although the material passive 
participation same as seen with the adoptees is most noteworthy. 

4.2.4 Media 
In the case of the fourth key stakeholder, we see a strong material activation in 

the role of media. A total of 61% of media processes are material and of those 75% 
are active Doer participation e.g. “Chilevision inspect”, original “Chilevision 
granskat” (SVT, 2018). For passive action the media is seen participating in e.g. 
“adoptees have got in touch”, original “adopterade … har hört av sig” (SVT, 2018) 
and where there is media both as active and passive e.g. “journalists SVT cooperate 
with”, original “journalister SVT samarbetat med” (SVT, 2018). The verbal processes 
are also mostly active 67% of the times e.g. “the last days Chilevision revealed”, 
original “Chilevision de senaste dagarna avslöjat” (SVT, 2018). The passive verbal 
stance mostly comes from instances where the media interviewed someone and they 
tell the media something, which they then later on report as news. Another reason for 
high verbal activation can be seen in the examples of other newspaper referring to an 
earlier article in the same or another news source e.g. “Tigran Feiler describe”, 
original “Tigran Feiler, beskriver” (SVT, 2018). The mental is here the only process 
type where we see the media is made more passive than active. 75% of mental 
mentions (which only make 4% of all media processes) are of passive sort e.g. “I 
reacted to the newssite”, original “jag reagerade på … en nyhetssida” (SVT, 2018). 
The active Senser role of media is e.g. “SVT compare original birth certificate”, 
original “SVT jämfört ursprungliga födelsebevis” (SVT, 2018). Relational processes 
are active regarding the media participation. Although only 2% are relational, we see 
media e.g. “SVT is present when Marianne”, original “SVT är med när Marianne” 
(SVT, 2018). 
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Figure 11 Media processes. 

Material and verbal processes for the media are similar to the ones of agency, 
with high activation in these two and low mental and relational processes. This said 
the biological parent and the adoptee both also have a more active verbal role than 
passive. None of the previous stakeholders have had this low in mental and relational 
processes or this high of percentage in material processes. Biological parent is a close 
second with 51% material and adoptee a close third with 50%. 
The overall results for the media is an active role as participant and mostly as a Doer 
although sometimes as a Sayer as well. Even though the mental process has a more 
passive participation, the frequency of mentions in that process is so low (N=4) to be 
noteworthy.   

4.2.5 State Authority 
As the fifth and last key stakeholder we find the state authority, which here 

includes both authorities in Sweden and Chile that work with the adoptions. State 
authority stand out from the earlier key stakeholders as this group has close to none 
passive roles in the dataset. This is also seen in agency and a bit of similar trend in 
media, but state authority has the lowest of mentions in passivation. But similar to 
media, biological parent and agency the material and verbal process are the most 
common forms of participatory processes. This shows that the state authority is 
represented as an active Doer, and Sayer for the most part. The media and state 
authority has very similar results all together.   
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Figure 12 State authority processes. 

Special for the state authority stakeholder is that the active participant of 
material and verbal are exactly the same, 33%. Another uniqueness is that there are no 
passive verbal participations for state authority in the dataset. Overall, the passive role 
is low with only 15% in total, which means that it is made active 85% of the time. In 
the active material processes state authority is mentioned e.g. “MFoF continue issue 
authorization”, original “MFoF fortsätter utfärda auktorisering” (Aftonbladet, 2018). 
As passive agent e.g. “you can contact state authority”, original “man kan själv 
kontakta tjänstemän” (Aftonbladet, 2018). As Senser we see state authority 
participating in e.g. “state authority got to know this fall”, original “myndigheterna I 
höstas fick kännedom” (SVT, 2018). As passive mental process we see e.g. “many 
demand Swedish authorities to go to the bottom”, original “Flera kräver att svenska 
myndigheter går till botten” (SVT, 2018). As said, verbal processes has only 
mentioned state authority as Sayer with e.g. “Garcia, SENAME, claim that”, original 
“Garcia, SENAME, hävdar att” (Expressen, 2018). In relational processes we find 
state authority as e.g. “MFoF is responsible for international adoption cases”, original 
“MFoF ansvarar för internationella adoptionsärenden” (SVT, 2018) and in e.g. 
“collaborators are responsible for contact with Chilean authority”, original 
“medarbetare med ansvar för kontakten med chilenska myndigheter” (Aftonbladet, 
2018). 

To conclude, the state authority along with the agency is the only two that 
have all majorities of processes as active roles. Media, biological and adoptee all have 
one process type that is presented in a way that is made passive. Here both the 
adoptee and biological parent have the largest portion of the major process mentions 
as passive and both have it on the material process, which makes 50% of all the 
mentions for them both. This is a difference to the media that also have a passive 
majority, but here it is the mental process type and this happen to be the second 
smallest group of mention for media making only 4% of all media mentions all in all. 
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4.3 Interaction 
After reviewing the mentions of each stakeholder in addition to which type of 

processes they are involved in, as well as, if they are an active participant or passive 
participant, in the following section interactions between the stakeholders are 
presented. These four interaction couples that are presented and compared are the 
ones that most frequently go together, thus in stress to frequency only four significant 
are presented. The interactions between the stakeholders tells us which stakeholders 
that often is interacting with the same other stakeholder and who then is the Doer and 
who is the Done-to. The interactions where one stakeholder is engaged in a process 
with another stakeholder is all in all for the adoptee 91 times, agency 37 times, 
biological parent 73 times, media 58 times and state authority 33 times. First 
presented are interactions between the adoptee and the biological parent (see 4.3.1). 
Second, are the media interacting with the adoptee presented (see 4.3.2). Thirdly are 
the agency and interactions with the adoptee (4.3.3) and lastly are interactions with 
state authority presented (4.3.4).  

4.3.1 The Adoptee and Biological parent 
In the adoptees case the stakeholder is interacting with other stakeholders 91 

times. From these 91 interactions 58% (N=53, see table 3 below) are with the 
biological parent. As the doer the adoptee is 28 times of the interactions e.g. Marianne 
looked up her biological mother”, original “sökte Marianne upp sin biologiska 
mamma” (Expressen, 2018) and as the done-to 25 times e.g. “they would give their 
children away”, original “de skulle lämna bort sina barn”. When looking at the 
biological parent, the stakeholder is interacting with another stakeholder 73 times, 
which of those 73% (N=53) are with the adoptee. In this case the biological parent is 
doer 25 times e.g. “mothers got the children”, original “mammor fick barnen” (SVT, 
2018) and done-to 28 times e.g. “Children were taken from them”, original “barnen 
togs från dem” (SVT, 2018). The analysis shows that the adoptee and biological 
parent has the most interactions of the different stakeholders and almost entirely even 
to both being doers and done-to’s. What becomes evident from the biological parents 
interactions is the almost exclusive interaction with the adoptee. This would suggest 
that the biological parent is mostly mentioned in conjunction with the adoptee, 
whereas the adoptee is mentioned with other stakeholders more frequently. The 
mostly passive participation for both the adoptee and the biological parent overall in 
interactions is consistent with the low social hierarchy of these two stakeholders.  
 
Table 3 
Frequency of interactions between the adoptee and stakeholders. (Active/Passive).  
 Adoptee Biological 

parent 
Others Overall 

Adoptee 0 (0/0) 53 (28/25) 37 (7/30) 91 (36/55) 
Biological 
parent 

53 (25/28) 4 (2/2) 20 (3/17) 73 (28/45) 

4.3.2 Media and the Adoptee 
Media is interacting with other stakeholders 58 times (see table 4 below) and a 

55% (N=32) majority of those interactions is with another media source. The 
interactions between different media mostly refer to cooperation’s of sort e.g. “Tv-
channel Chilevision together with SVT“, original “Tv-kanalen Chilevision har gjort 
tillsammans med SVT” (SVT, 2018). As second are interactions with the adoptee 
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with 22% (N=13) of interactions. 10 times of the interactions with the adoptee the 
media is in the active doer role e.g. “SVT has been in contact with the adoptees”, 
original “SVT har varit I kontakt med de adopterade” (Aftonbladet, 2018), which 
leaves only three times where the media is the done-to when it comes to interacting 
with the adoptee e.g. “many of them have let SVT and the Chilean journalists look”, 
original “flera av dem har låtit SVT och de chilenska journalisterna titta” (SVT, 
2018). Media is most often the active participant, a trend that reflects their social 
power.  
 
Table 4 
Frequency of interactions between the media and stakeholders. (Active/Passive). 
 Media  Adoptee Others Overall 
Media 32 (16/16) 13 (10/3) 13 (4/9) 58 (30/28) 
 

4.3.3 Agency and the Adoptee 
With 37 interactions the agency is third when it comes to engaging with other 

stakeholders. The agency is mostly interacting with the adoptee, which makes out 
51% (N=19) of the overall interactions of the agency. When interacting with the 
adoptee the agency is 16, out of 19, times the doer and makes these interactions 
powerful from the agency’s side towards the adoptee. In the dataset we see agency as 
the doer, e.g. “We are willing to meet them”, original “Vi är villiga att möta dem” 
(Aftonbladet, 2018). Of the few instances where we find agency as done-to is e.g. “if 
one does not trust us”, original “om man inte litar på oss” (Aftonbladet, 2018). But as 
shown in Table 5, agency is even more frequently the active participant in interactions 
than the media, which again suggest a reflection of the significant social power the 
organizations possess. 
 
Table 5 
Frequency of interactions between the agency and stakeholders. (Active/Passive). 
 Adoptee Others Overall 
Agency  19 (16/3) 18 (14/4) 37 (30/7) 
   

4.3.4 State Authority and others 
Lastly, state authority is least interactive with 33 interactions with another 

stakeholder in the dataset. From which 48% (N=16) are with other state authorities 
e.g. “She tells that the authority”, original “Hon berättar att yndigheten” (SVT, 2018). 
State authority’s other interactions are mostly with the adoptee and media, both 18% 
(N=6) each. In the interactions with both the adoptee and the media we find state 
authority as mainly the doer, e.g. adoptee interaction “a social worker stole him”, 
original “han stals av en socialarbetare” (SVT, 2018) and media interactions “She 
says to Chilevision”, original “sager hon till Chilevision” (Expressen, 2018). In the 
few interactions between the adoptee and state authority where the state authority is 
done-to we find e.g. “Many demand the Swedish authorities to go”, original “Flera 
kräver att svenska myndigheter går” (SVT, 2018). That the state authorities most 
often are being an active participant in interactions can reflect the power they hold in 
social hierarchies.  
 
Table 6 
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Frequency of interactions between State authority and stakeholders. (Active/Passive). 
 State authority Adoptee Media Overall 
State Authority 16 (8/8) 6 (4/2) 6 (5/1) 33 (22/11) 
 

The most significant interactions between stakeholders are between the 
adoptee and the biological parent, although the interaction is rather equal in their case 
in regard to agent/doer and patient/done-to. What is noteworthy, are the interactions 
between the adoptee and the three stakeholders of media, agency and state authority. 
These interactions are all characterized by the fact that the adoptee is in the position 
of the done-to most of the time; hence the adoptee is in all three cases made passive 
and the media, agency and state authority is made the active participant.  

5 Discussion 
The key stakeholders in this dataset are the adoptee, agency, biological parent, 

media, and state authority. In this chapter the results (presented in chapter 4) of the 
analysis will be discussed in regard to earlier research and news values. As we do this 
we discuss the key stakeholders portrayal and representation in Swedish news media 
platforms after the Chile adoption news story in the beginning of 2018. First the 
representation will be discussed through a news value lens (see section 5.1). Second, 
if the stakeholders are made active or passive will be debated (see section 5.2). Last, 
the actions that stakeholders are portrayed to be involved in will be discussed (see 
section 5.3). 

5.1 Portrayal through News Values 
As we now know, news are constructed stories and these stories might clash 

with how the issue is in reality (e.g. Van Dijk, 1993; Fowler, 1986; Watson, 1998). 
News values can be described as components, although culturally varied, that play a 
part in selecting which issue is to become newsworthy (e.g. Galtung & Ruge, 1965; 
Watson, 1998; Bednarek & Caple, 2014). By looking at these components we can get 
a better understanding of how these stories might have been constructed. In short the 
selection process is what makes an event or an issue into news. Part of that process 
includes (1) agenda setting, where an issue is given priority or not and (2) gates, that 
determine which issues go through to publication, and thus news are already an 
mediated information of sort (Bell, 1991; Watson, 1998). For one, journalists may not 
cover certain stories if they know/think that the newspaper will not publish it with 
grounds of political alignment or ideologies (Watson, 1998). In this case the Swedish 
newspapers in focus does not imply strong ideologies but this is a component that 
could have influenced the choice of publishing the issue. When the news then are 
selected there are, as said, agendas and gates that have significance. Agendas, the 
decision of what is of importance, are set by the dominant discourse (Watson, 1998). 
The dominant discourse in this research is seemingly the authoritarian organizations; 
media, and agency and state authority. The public in turn attach importance to the 
issues that media puts emphasis on (Watson, 1998).  

One of the news values that are seen in this research is amplification, where 
medias reinforcements determine which issues reach the top of the public agenda and 
through agenda the media show public, which are the important issues (Richardson, 
2007; Watson, 1998). Although causality is hard to determine if the public attaches 
importance and therefore media amplify the stories on that issue, or the other way 
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around. Here we should note the possible alliances between agendas, media, public 
and corporate, where social pressure from the majority influence the minority 
(Watson, 1998). As Johnson-Cartee (2005) point out, there is a trend within media for 
journalists to report similar stories and use the same sources, this is seen in all four 
news sources. Three of the news sources use and refer to the SVT information and 
SVT is part of the original source of the story together with Chilean TV-channel 
Chilevision. This cooperation makes the news text homogenous (Johnson-Cartee, 
2005), which can be seen with the use of the same or similar phrases in the different 
articles e.g. in five of the cases biological parents claim that the children were taken 
against their will, original “I fem av fallen hävdar biologiska anhöriga att barnen togs 
mot deras vilja (Aftonbladet, 2018), in five of the cases there is information from 
mothers or close relatives that claim their children were taken away from them against 
their will, original “I fem av fallen finns det uppgifter från mödrar eller nära anhöriga 
som hävdar att deras barn togs från dem helt mot deras vilja” (SVT, 2018) and, in five 
of the cases biological parents claim that the children were taken against their will, 
original “I fem av fallen hävdar biologiskt anhöriga att barnen togs mot deras vilja” 
(DN, 2018). One could assume that DN would be the exception here as it is the one to 
deviate from the trend in mentions of stakeholders. Instead we find that Expressen is 
the news source that does not follow the same source citation, or at least does not 
report it in the same way as the others.  

Correspondence, as a news value, refers to the continuous coverage of a story 
where links between stories strengthen the news value (Galtung & Ruge, 1965; 
Watson, 1998). This could partly explain the similarity in news coverage in the 
dataset of the current study and support earlier statement of homogenous news 
(Johnson-Cartee, 2005). In the data we also see evidence of personification, where an 
issue is humanized and a person is interchangeably associated with the issue (e.g. 
Watson, 1998; Bednarek & Caple, 2014). The use of personal pronouns is one factor 
that implicates personification (Bednarek & Caple, 2014), and many of the mentions 
in the data are consistent with this. Personification could also explain the large role of 
the adoption agency Adoptionscentrum in the data; they became the face of blame to 
this issue (Watson, 1998). The news value of negativity can be argued is one 
component that made this news story selected for publishing in the first place. 
Because of the negativity value the issue if shown in a negative way, which also 
would lead to readers thinking negatively of the issue (Watson, 1998). The same was 
reported in studies of adoptee representation in the US (Jacobsen, 2013).  

Eliteness is also a news value that is present in the data. A source that has elite 
status has a high title and position and make the information more “reliable”, as well 
as, personal (Bell, 1991; Bednarek & Caple, 2014, 143). This can explain why the 
journalists give so much room to the organizations and authorities, at the same time 
explain why authorities give information to the media. According to Watson (1998) 
this information gate between authorities and the media is open as long as the media 
present the information in a ‘good’ or ‘right’ way, and again we see an argument of 
the artifice of news.  

5.2 Portrayal through Participants made Active/Passive 
When it comes to mentions of stakeholders as an active or passive participant 

there is a division between the stakeholders. With a recurrent representation of made 
active, the agency, media and state authority are given a powerful position as 
stakeholder (Simpson, 1993; van Leeuwen, 1996; Clarke, 2016). Whereas, the 
biological parent is close to being mentioned equally as patient/done-to as agent/doer. 
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The high representation as patient/done-to could be explained by the recurrent context 
of an adoptee being taken from the biological parent. Non-the less, with a high 
representation as patient/done-to the biological parent is portrayed with far less social 
power in the matter (Simpson, 1993; van Leeuwen, 1996; Clarke, 2016). As the 
author of the text has power to manage social structures (Simpson, 1993; Fowler, 
1986; Fairclough, 2002; Van Dijk, 1993) it seems the authors of these news text want 
to add to the portrayal of the adoptee and biological parent as weaker stakeholders. 
Even though the agency is criticized in the dataset, they are given social power in the 
texts by made active. What also becomes clear in the context is that the agency says 
they cannot take any of the accusations seriously until an official charge has been 
made by Chilean authorities, original “enligt föreningen kan de inte ta uppgifterna på 
allvar innan en officiell anklagelse från chilenska myndigheter riktas mot dem” (SVT, 
2018), which would suggest strong social power also in practice.  

This is coherent with the earlier theories that suggest that meanings that are 
pushed to the foreground along with the stakeholders made active are conveying 
certain world-views, which in turn transmit to social practice (Simpson, 1993; van 
Leeuwen, 1996). A relation between representation in news and social practice is 
noted, although this needs further research as researchers disagree on the degree of 
the affect on the public (e.g. Valkenburg et al., 2016; Volkmer, 2009). This 
disagreement could be grounded in the difficulty to measure this cause and effect 
relation (Bryant & Oliver, 2009). By demonstrating differences in news 
representation, the reader can become aware that authors of news angle the text and 
relations between the social actors to reflect either their own personal view, or to 
match their news values (Bednarek & Caple, 2012; 2014; Johnson-Cartee, 2005).  

When viewing the interactions between stakeholders it becomes explicitly 
clear that the agency once again has significant active participation, not only when 
interacting with the adoptee but overall. This and the fact that this is true in most part 
for state authority and media as well, imply a reflection of the social hierarchy that 
these stakeholders have in social practice. The relations between stakeholders in the 
text are presented as the author want us to perceive them (Fairclough, 2002; Van Dijk, 
1993; Bell, 1991), which here would indicate the adoptee and biological parent being 
in the mercy of the other stakeholders. It is then slightly surprising that a stakeholder 
with low social power, and in earlier research represented more negatively, is 
represented so proportionally frequently in an active role, as it is in the case of the 
adoptee in this study. Less surprising is that a significant proportion of made passive 
are mentions in material processes. However, surprising is even that so many material 
mentions have the adoptee as an active participant, which potentially is more positive 
in terms of representation of a socially less powerful group. As Maxwell and Cook 
(2014) found in their study, the UK press showed a more sympathetic portrayal of 
adoptees, which could be what we see here as well.  

5.3 Portrayal through Process Involvement 
 When looking at the kind of actions the stakeholders are involved in, we see 
from the process types that all stakeholders, but the adoptee, are involved in mostly 
material and verbal processes. State authority is one that unlike agency, biological 
parent and media has the verbal even stronger than material. As the others are most 
involved in doings, the state authority is mostly engaged in a one-way process of 
saying. The adoptee has high involvement in material processes but in contrast to the 
others mental processes is the other process largely involved in. This again suggests a 
difference in how the author wants the reader to perceive these stakeholders 
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(Fairclough, 2002; Van Dijk, 1993; Bell, 1991). If it is connected to the earlier 
mention of reinforcement to social power to some or suppressing others, the outcome 
is still similar as to the perception of who is more powerful. Certain processes are 
socially ascribed with higher or lower value (Bourdieu, 1984; Bennett, 2013). The 
process of doing and saying would be higher than sensing, which could explain why 
the adoptee has such high involvement in that process type in contrast to the other 
stakeholders. This would also fit with the research from Maxwell & Cook (2014) that 
found a more sensitive portrayal of the adoptee in the UK than in the US. The agency 
is exceptionally equal when it comes to the different processes. This would indicate a 
more varied and comprehensive representation of the stakeholder, compared to the 
other stakeholders in focus. For the rest of the stakeholders, the representation is more 
one-sided. The representation of media and state authority as active and socially 
powerful stakeholder in only specific processes could suggest a grouping of these into 
own separate communities (Baker et al., 2013), which could give them the elite value. 
The representation of the adoptee and biological parent as passive with low social 
power in a specific process, the material, could then do the same imagined 
community, but with the difference of underlying a sense of “otherness” attached to 
them (Baker et al., 2013). 
 To get a deeper sense of the relationship between the stakeholders and the 
representation of processes, a further analysis of the process types could be useful. By 
conducting a layer of semantic prosody analysis the nature of processes would appear. 
This would answer the question of a stakeholder being the agent/doer or patient/done-
to of ‘positive’ or ‘negative’ kind. An outcome of this type of analysis could reveal is 
a stakeholder is repeatedly represented as patient/done-to’s of positive material 
processes they might are show as fortunate, or the recurrent patient/done-to of 
negative material processes, shown as a victim who we should have empathy with. 
Further research on this and the issue at large should be inquired in the future. 

6 Conclusion 
Sweden has the most international adoptions per year in relation to residents 

and the topic became covered in news media after a recent investigation related 
Swedish adoption to human trafficking. Under the 1970s the adoptions from Chile 
might have been unethically carried out, as also formerly suspected. Revealing of the 
investigation led to a series of news stories about adoption and the people affected. 
The representation of the agents involved is interesting to analyze as to get a sense of 
the news medias perception of the different stakeholders involved. Even though 
media effect is a debated concept the medias portrayal of an issue or stakeholder is 
often attempted (conscious or unconscious) to steer public perception and affect social 
participation. The current study found five key stakeholders in this news story, the 
adoptee, adoption agency, biological parent, media and state authority.  

The transitivity framework was used as approach to the research where 
participants of agent/doer and patient/done-to were determined. In addition to these, 
the process type was defined as material, mental, verbal or relational. Through 
transitivity analysis, the adoptee and biological parents are portrayed with less active 
power than the adoption agency, the media and state authority, which suggest a 
representation in favor of the last three mentioned agents. The favorable 
representation of already socially powerful stakeholders adds to their power and 
reinforces the social inequalities between the stakeholders. Some variance was found 
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in the adoptees portrayal from earlier research, where the low social power 
stakeholder was still represented with an active role in proportion. The interactions 
between the stakeholders did again confirm the earlier representation where the 
adoptee and biological parent was under the power of the other stakeholders. This 
study follows earlier research and enriches academia in the field of media 
communication by highlighting a divergence from the norm of adoptees being 
portrayed in an exclusively negative light. With this study added to the research, 
further studies on what the affect of narrow representation of social actors are 
requested.  
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8 Appendix 
AFTONBLADET 
TEXT 1: Hur många skandal-adoptioner klarar vi? 
Adopterade: Sätt stopp – att hänvisa till tvivelaktiga lagar i barnens hemländer håller 
inte 
Förstatliga adoptionshanteringen och tillåt endast adoption från länder som 
respekterar Barnkonventionen, skriver sex adopterade.  
ons 31 jan 2018 
 
Samma historia rullas upp, gång efter annan. Barn visar sig ha gjorts 
adopterbara på oetiska sätt; allt ifrån påtryckningar och mutor till regelrätta 
kidnappningar. Dokument visar sig vara manipulerade och papper har skrivits 
på under falska förespeglingar. Allt detta med svenska myndigheters goda 
minne. 
När sedan skandalen är ett faktum är det samma förklaringar och ursäkter som rullas 
upp – adoptionsbyråerna beklagar det inträffade men hänvisar till gamla lagar stiftade 
av ökända diktatorer. 
Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd, MFoF, fortsätter utfärda 
auktorisering för adoptionsförmedling i länder där man själv kommit med påpekande 
om stora brister vad gäller transparens och rättssäkerhet. 
Myndigheten har fortsatt godkänna adoptioner från Korea trots att det tog Korea tjugo 
år att underteckna Haagkonventionen som reglerar internationella adoptioner och trots 
att Korea fortfarande inte har ratificerat densamma. 
Det är talande att det politiska väst är så piggt på att bojkotta än den ena diktaturen, än 
den andra, än den tredje nationen som inte gör som väst tycker är bäst, men när det 
gäller tillskansandet av adopterbara barn, så är det inga problem med att ”samverka” 
med regimer som i allt annat väsentligt brister i etik, moral, rättssäkerhet och 
mänskliga rättigheter. 
Hur länge ska adoptionsagenturerna komma undan med hänvisning till att de 
följt tvivelaktiga regimers lagar? Hur många oetiska adoptioner är acceptabla? 
Är materiellt välstånd ett legitimt skäl till att tillskansa sig underprivilegierades 
barn? 
Vi ställer krav på näringslivet att försäkra sig om att produktion i andra länder sker på 
ett etiskt godtagbart sätt. Vi uppmanar till bojkott av varor och tjänster från regimer vi 
anser bryta mot mänskliga rättigheter. 
Adoption ska inte ske från länder som fallerar i att registrera barn vid födsel – 
registrering vid födsel minskar risken för förfalskning av dokument. 
Är det inte dags att fairtrade-märka adoptionsindustrin och kalla en spade för en 
spade? 
Pengar byter händer, barn byter länder – det minsta vi kan begära är transparens och 
rättssäkerhet. 
Förstatliga adoptionshanteringen. Tillåt endast adoption från länder som 
respekterar Barnkonventionens artiklar som fastslår barns rätt till registrering 
vid födsel och tillgång till information om ursprung. 
https://www.aftonbladet.se/debatt/a/KvpEbG/hur-manga-skandal-adoptioner-klarar-vi 
Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 2: Adoptivbarn kan ha utsatts för människohandel 
FOTO: JESSICA GOW / TT 
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En granskning visar att adoptivbarn från Chile tycks ha varit föremål för 
människohandel. Arkivbild. 
NYHETERmån 29 jan 2018 
Barn som adopterats från Chile till Sverige kan ha utsatts för människohandel i 
stor skala, visar en svensk-chilensk granskning. 
Biologiska föräldrar berättar att de inte lämnade bort barnen frivilligt. 
Många, ett okänt antal, av de drygt 2 000 barn som adopterades till Sveriges från 
Chile under perioden 1971–1992 kan ha varit föremål för människohandel. SVT har 
genomfört granskningen i samarbete med chilenska Chilevision. 
Uppgifter i adoptionshandlingar i Chile stämmer i flera fall inte överens med 
föräldrars vittnesmål. I flera fall tycks dokumenten vara förfalskade. 
"Sökte nyblivna mammor" 
De sökte gravida eller nyblivna mödrar i marginaliserade fattiga områden och erbjöd 
dem saker de behövde, eller pengar till skolgång för andra barn, eller ibland kontanter 
direkt för att de skulle lämna bort sina barn, säger Marta Garcia, tidigare chef för den 
chilenska barnavårdsmyndigheten, till SVT/Chilevision. 
SVT har varit i kontakt med de adopterade i Sverige. Bland 25 fall är det 16 som inte 
tycks ha gått rätt till. I fem av fallen hävdar biologiskt anhöriga att barnen togs mot 
deras vilja. 
En och samma organisation 
En chilensk domare har inlett en förundersökning, som dock omges av stor sekretess, 
uppger SVT. 
I samtliga fall där uppgifterna inte stämmer är det den svenska organisationen 
Adoptionscentrum som förmedlat adoptionen. De säger att de har granskats tidigare, 
utan att felaktigheter framkommit. 
Inget av det har visat att Adoptionscentrum utifrån vår roll har överträtt de regler och 
bestämmelser som gällde då för internationella adoptioner, på 70- och 80-talet. Skulle 
den här utredningen visa något annat så måste vi ta till oss det förstås, säger 
ordföranden Margret Josefsson till TT. 
Pekar på rättsväsendet 
Hon poängterar att det är de chilenska och svenska rättsväsendena som avgör om barn 
är tillgängliga för adoption. 
Under perioden i fråga hade de en medarbetare med ansvar för kontakterna med 
chilenska myndigheter. Denne ska ha rekommenderats av den svenska ambassaden, 
säger Josefsson. 
Fokus för oss nu är framför allt de adopterade som kan börja fundera på om det har 
gått rätt till. Vi är villiga att möta dem och man kan få en kopia på akten. Och man 
kan själv kontakta tjänstemän där om man inte litar på oss, för att få kopior. 
https://www.aftonbladet.se/nyheter/a/p6pJgR/adoptivbarn-kan-ha-utsatts-for-
manniskohandel Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 3: Tiotusen svenskkoreaner blickar mot OS 
NYHETERsön 04 feb 2018 
Världens strålkastarljus riktas snart mot OS i Pyeonchang i Sydkorea, ett land 
som cirka 10 000 svenskar har sitt ursprung från. Trots landets stora 
ekonomiska uppsving har adoptionerna till Sverige fortsatt – i fjol var Sydkorea 
det näst vanligaste adoptionslandet. 
Totalt adopterades 25 barn från Sydkorea till svenska familjer under 2017, visar de 
senaste siffrorna från Adoptionscentrum (AC). Flest barn, 27 stycken, adopterades via 
organisationen från Sydafrika. Eftersom internationell adoption generellt har minskat 
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– och för svensk del drastiskt – är skillnaden mycket stor jämfört med topparna på 
1970- och 1980-talet. Då kom mellan 200 och 400 barn per år till Sverige från 
Sydkorea. 
Den första peaken var efter Koreakriget och berodde på fattigdom. Sedan var det den 
sociala situationen för ensamstående mammor som har gjort att det har fortsatt. Unga 
tjejer som får barn blir så ensamma och riskerar att bli utstötta av sina familjer, och 
det finns inget socialt skyddsnät, säger Eva Andersson Hedén, tidigare utlandschef 
och landansvarig för Sydkorea på AC. 
Ökat intresse 
Samtidigt märks ett ökat intresse för återresor. Sara Yoon är vd för ett reseföretag som 
anordnar resor från Norden för adopterade som vill söka rötterna eller lära sig mer om 
den koreanska kulturen. 
Jag ser absolut ett ökat intresse för återresor för varje år som går. Korea är ett 
utvecklat land när det kommer till elektronik, internet och it. Jag tror att ökningen 
beror på just det, att landet har blivit trendigare, säger hon. 
AC arrangerar också återresor i samarbete med Social Welfare Society i Sydkorea 
som förmedlar adoptionerna till Sverige. Lite mer än hälften vill hitta sina anhöriga, 
enligt Eva Andersson Hedén. 
Väldigt blandat 
Hon berättar att den första organiserade återresan gjordes på 1980-talet, och resorna 
fortsatte därefter. 
De yngsta jag har rest med har varit fem år och de äldsta 50 år, så det är väldigt 
blandat. Vi är där för att stödja rent praktiskt och hjälper till under resan. 
TT: Hur länge kommer adoptionerna från Sydkorea att fortsätta? 
Svårt att säga. Koreanska myndigheter har i många år haft som mål att de ska 
upphöra. I samband med OS 1988 var adoptionerna kritiserade och ifrågasatta. Sedan 
har man satt siffror på hur mycket det ska minska och gjort ett mer kontrollerat och 
omfattande system, säger hon. 
Hon tror att det dröjer innan landet kan ta hand om alla barn med särskilda behov, och 
tippar att adoptionerna kan avslutas inom en tioårsperiod. 
Jag tycker väldigt mycket om landet, men det jobbas inte från alla håll för barnens 
skull. Det är fler ensamstående mammor i Sydkorea som nu tar hand om sina barn och 
det har vi jobbat för att medverka till. Men det går långsamt, säger Eva Andersson 
Hedén. 
https://www.aftonbladet.se/nyheter/a/Onr3ME/tiotusen-svenskkoreaner-blickar-mot-
os Retrtieved: 9.2.2018 
 
 
DAGENS NYHETER 
TEXT 1 Adoptioner från Chile kan ha varit människohandel 
PUBLICERAD 2018-01-30 
Många av de drygt 2 000 barn som adopterades till Sverige från Chile under perioden 
1971–1992 kan ha varit föremål för människohandel. Det visar en granskning som 
SVT gjort i samarbete med chilenska Chilevision. Uppgifter i adoptionshandlingar i 
Chile stämmer i flera fall inte överens med föräldrars vittnesmål. I flera fall tycks 
dokumenten vara förfalskade. 
– De sökte gravida eller nyblivna mödrar i marginaliserade fattiga områden och 
erbjöd dem saker de behövde, eller pengar till skolgång för andra barn, eller ibland 
kontanter direkt för att de skulle lämna bort sina barn, säger Marta Garcia, tidigare 
chef för den chilenska barnavårdsmyndigheten, till SVT/Chilevision. 
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SVT har varit i kontakt med de adopterade i Sverige. Bland 25 fall är det 16 som inte 
tycks ha gått rätt till. I fem av fallen hävdar biologiskt anhöriga att barnen togs mot 
deras vilja. I samtliga fall där uppgifterna inte stämmer är det den svenska 
organisationen Adoptionscentrum som förmedlat adoptionen. De förnekar uppgifterna 
för SVT och säger sig vara trygga med att adoptionerna genomförts enligt regelverket. 
TT 
https://www.dn.se/arkiv/nyheter/adoptioner-fran-chile-kan-ha-varit-manniskohandel/   
Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 2  
UPPDATERAD 2017-12-08PUBLICERAD 2017-12-07 
Regeringen vill slopa den övre åldersgränsen och tillåta sambor att adoptera på 
samma villkor som gifta. Ändringarna finns med i ett lagförslag som 
presenterades på torsdagen. Biträdande justitieminister Heléne Fritzon (S) 
tycker det är viktigt att modernisera lagstiftningen. 
– Familjebildningarna ser annorlunda ut i dagens Sverige. Då är det rimligt att denna 
förändring även präglar vårt regelverk för adoption, säger Fritzon, som understryker 
att hon hoppas att den ändrade lag som regeringen föreslår kommer att få stöd i 
riksdagen. 
Regeringens förslag skickades på torsdagen till lagrådet för granskning. En viktig 
förändring är att sammanboende par och gifta par likställs vad gäller rätt att 
gemensamt adoptera. 
– Det är viktigt att vi för Sveriges del slår fast detta i lagstiftningen. Sedan är det en 
annan sak att andra länder, varifrån barn adopteras, har en annan syn. Det kan vi 
givetvis inte ändra på, säger Heléne Fritzon. 
Hon menar ändå att Sveriges modernare adoptionsregler kan komma att fungera som 
påverkan och inspiration i internationella sammanhang. 
Slopad övre åldersgräns för adoptioner är en annan del i förslaget. Även om det inte 
finns någon sådan i dagens lagstiftning följer många kommuner Socialstyrelsens 
rekommendation om att inte lämna medgivande till adoption till den som har fyllt 43 
år vid ansökan. Här vill Heléne Fritzon se en förändring:  
– Själva åldersgränsen ska bort. Fokus läggs i stället på den helhetsbedömning av den 
adopterande familjen som görs. Här finns flera parametrar, exempelvis att försäkra sig 
om att det adopterade barnet får en trygg och kärleksfull familjesituation, men också 
att frågan om föräldrarnas ålder vägs in – utan att någon gräns anges, säger Heléne 
Fritzon. 
Regeringen vill också införa en skyldighet för adoptivföräldrarna att berätta för barnet 
att det är adopterat. 
– Vi stärker barnets rättigheter på det sättet, det handlar om rättssäkerhet. Barnet ska – 
i den mån det är möjligt – vara delaktigt i själva ärendet, säger ministern. 
Antalet adoptioner till Sverige har sjunkit stadigt under 2000-talet. Förra 
året  adopterades 259 barn till Sverige via en adoptionsorganisation. Det är en 
minskning med nästan 25 procent jämfört med de senaste tre åren och 66 procent på 
tio år, enligt statistik från Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd (MFoF).  
Orsaker till minskningen är bland annat ökad välfärd i världen, ökad kunskap om 
preventivmedel och att det har blivit mer accepterat att vara ensamstående mamma på 
många håll. Att välja assisterad befruktning (IVF) är ytterligare en tänkbar anledning 
till att intresset för adoptioner har sjunkit, enligt MFoF.  
Under 2016 adopterades flest barn till Sverige från Taiwan (47), följt av Sydkorea 
(31) och Sydafrika (21).  
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Regeringen hoppas att de nya adoptionsreglerna ska kunna införas den 1 juli 2018. 
Katarina Lagerwall 
Kalle Holmberg 
https://www.dn.se/nyheter/politik/sambopar-kan-fa-adoptera-i-nytt-lagforslag/ 
Retrieved: 9.2.2018 
 
EXPRESSEN 
TEXT 1 Marianne, 37: "Har blivit kidnappad" 
Publicerad 29 jan 2018 kl 16.35 
Uppdaterad 29 jan 2018 kl 23.05 
Många av barnen som adopterades från Chile till Sverige under 70- och 80-talen 
kan ha tagits från sina föräldrar utan deras medgivande.  
Det visar en granskning som chilenska journalister har gjort i samarbete med 
SVT Nyheter Väst. 
Jag har förstått att jag i princip blivit kidnappad, säger Marianne Skoglund, 
som kommit till Sverige efter att ha blivit bortadopterat mot sin biologiska 
mammas vilja. 
De senaste månaderna har TV-kanalen Chilevision granskat en mängd 
adoptionshandlingar och intervjuat mammor som enligt handlingarna frivilligt har 
lämnat bort sina nyfödda barn till adoption.  
Men granskningen visar att adoptionerna i många av fallen inte alls har gått till så som 
det står i de officiella dokumenten. Det rapporterar SVT Väst. 
En av de drabbade är Marianne Skoglund, 37, från Kållered. Hon kom till Sverige 
1980, när hon bara var några månader gammal. 
Det följde med handlingar där det stod om anledningen till adoptionen. Där stod det 
att min biologiska mamma var ensamstående och hade dåligt med pengar och att det 
skulle bli svårt för mig om jag var kvar i Chile, säger hon. 
Marianne: "Blivit kidnappat" 
2003 sökte Marianne upp sin biologiska mamma med hjälp av tv-programmet 
"Spårlöst" som sändes på TV4. Vid återföreningen visade det sig att hennes 
biologiska mamma Juanita inte hade gått med på att adoptera bort sin dotter. 
Det är alltså först i efterhand jag har förstått att jag i princip blivit kidnappad och att 
min biologiska mammas namnteckning varit förfalskad på adoptionshandlingarna, 
säger hon. 
Marianne tillsammans med hennes biologiska mamma Juanita. 
Marianne har regelbunden kontakt med sin biologiska mamma via Skype och där har 
en helt annan bild än den som hon växte upp med framkommit. 
En del av ett större problem 
 Hon lever ett medelklassliv och jag har flera halvsyskon i Chile. Hon är med i en 
grupp med andra mammor som fått sina barn tagna ifrån sig, säger hon. 
Problemet verkar ha varit utbrett och systematiserat och enligt Mariannes biologiska 
mor har det gjorts flera granskningar i Chile. 
 Men det har inte hänt så mycket, säger Marianne och fortsätter: 
Det människor som gjort det här brukar kallas för Chilenska maffian. 
"Någon måste ställas till svars" 
Marta Garcia, före detta chef inom den chilenska barnavårdsmyndigheten SENAME, 
hävdar att ett okänt antal av barnen utsattes för människohandel: 
– Man samarbetade med advokater, socialarbetare och läkare. Alla fick sin del av 
kakan, säger hon till Chilevision. 
Marianne Skoglund berättar att hon känner sig lyckligt lottad som fick komma till 
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Sverige och berättar att hon har haft en bra uppväxt. Samtidigt är hon djupt kritisk 
mot att det ska ha fått gå till på det här sättet. 
– Det är fruktansvärt och någon måste ställas till svars, säger hon. 
Adoptionscentrum är den största förmedlaren av adoptivbarn i Sverige.  
I samband med SVT Nyheter Västs granskning har det riktats kritik mot den ideella 
föreningen.  
Kritik har riktats mot svenska adoptionsförmedlare 
Enligt kritiken kan personer som jobbat för Adoptionscentrum varit en del av det 
nätverk som använd illegala metoder för att övertala nyblivna mammor att lämna 
ifrån sig sina barn. 
Margret Josefsson är förbundsordförande i i Adoptionscentrum. Hon menar att 
anklagelserna saknar grund. 
Det vi har kunskap om i dag, dels genom att verksamheten har granskats tidigare och 
dels utifrån att vi har hjälpt adopterade i mer än 20 år som vill veta mer om sitt 
ursprung så känner vi oss trygga med att adoptionerna har skötts enligt de lagar och 
regler som fanns på 70- 80- och början av 90-talet, säger hon i en intervju med SVT 
Nyheter Väst. 
https://www.expressen.se/gt/-adopterade-barn-kan-vara-offer-for-manniskohandel-/ 
Retrieved: 9.2.2018 
 
SVT 
TEXT 1  Axel Håkansson 
Publicerad:29 januari 2018 15.59 
Uppdaterad:29 januari 2018 16.47 
Barn som adopterades från Chile kan ha tagits utan mödrarnas medgivande. Se hur 
det har gått till här. Foto: Chilevision/Wikimedia commons 
Sverige i centrum för olagliga adoptioner med chilenska barn 
Många av barnen som adopterades från Chile till Sverige under 70- och 80-talen 
kan ha tagits från sina mammor utan deras medgivande. Det visar en 
granskning som chilenska journalister har gjort i samarbete med SVT. En före 
detta chef inom den chilenska barnavårdsmyndigheten SENAME hävdar att ett 
okänt antal av barnen utsattes för människohandel. 
Det var under åren 1971 till 1992, alltså till stora delar under tiden för Pinochet-
diktaturen, som drygt 2.000 barn adopterades från Chile till svenska par. Genom åren 
har dessa adoptioner ifrågasatts och det har tidigare funnits uppgifter om att många av 
dem inte gick rätt till, att många mammor fick barnen tagna i från sig med hjälp av 
olika övertalningskampanjer – och ibland under kidnappningsliknade former. 
De senaste månaderna har TV-kanalen Chilevision granskat en mängd 
adoptionshandlingar och intervjuat mammor som enligt handlingarna frivilligt har 
lämnat bort sina nyfödda barn till adoption. 
Det visar sig att adoptionerna i många av fallen inte alls har gått till så som det står i 
de officiella dokumenten. SVT har varit i kontakt med 25 nu vuxna personer, 
adopterade från Chile. Flera av dem har låtit SVT och de chilenska journalisterna titta 
på deras adoptionshandlingar. 
Tillvägagångssättet – del i ett mönster 
I 16 av fallen vi tittat på finns det uppgifter som tyder på att adoptionen inte gått helt 
rätt till. Antingen genom motsägelsefulla uppgifter i dokumenten eller genom 
vittnesmål och uppgifter från de anhöriga i Chile. 
I fem av fallen finns det uppgifter från mödrar eller nära anhöriga som hävdar att 
deras barn togs från dem helt mot deras vilja. 
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I samtliga fall är det den svenska föreningen Adoptionscentrum – Sveriges största 
förmedlare av adoptivbarn – som har förmedlat adoptionerna. 
Enligt de chilenska journalisterna SVT samarbetat med är de undersökta fallen 
typiska och en del i ett mönster. 
Det var personer som arbetade för Adoptionscentrum som organiserade en stor mängd 
olagliga adoptioner. Många inblandade har berikat sig och pengar som 
adoptionsföräldrar har trott varit för omkostnader har gått rätt ner i fickorna hos en 
rad aktörer, säger Alejandro Vega, journalist på Chilevision. 
Han bygger sina anklagelser på intervjuer med anhöriga, men även med olika 
myndighetspersoner som var aktiva under den här perioden. Han har också 
tillsammans med kollegor granskat handlingar och funnit att namnteckningar har 
förfalskats, att uppgifter om föräldrar har förändrats eller utelämnats och att historier 
om varför barn har adopterats har hittats på. 
Sökte mödrar i fattiga områden 
Marta Garcia var chef inom den chilenska barnavårdsmyndigheten SENAME under 
slutet av 80-talet. Hon säger till Chilevision att Adoptionscentrums personal hade 
”nära kopplingar” till särskilda domstolar som gav utresetillstånd till barn som 
adopterades bort. 
Man samarbetade med advokater, socialarbetare och läkare. Alla fick sin del av 
kakan. 
Marta Garcia, fd chef inom den chilenska barnavårdsmyndigheten SENAME. 
Hon beskriver personer kopplade till Adoptionscentrum som en del i ett nätverk där 
socialarbetare aktivt sökte upp barn som kunde vara lämpliga att adopteras bort. 
De sökte gravida eller nyblivna mödrar i marginaliserade fattiga områden och erbjöd 
dem saker de behövde, eller pengar till skolgång för andra barn, eller ibland kontanter 
direkt för att de skulle lämna bort sina barn, hävdar Marta Garcia. 
De chilenska journalisterna har också funnit andra exempel på metoder, till exempel 
hade en mamma frivilligt lämnat sitt barn till sociala myndigheter i tron att det skulle 
bo på ett barnhem under en tidsbegränsad period. När mamman sedan har sökt sitt 
barn hade det adopterats bort till en svensk familj. 
Men hon fick aldrig något svar på vart barnet tagit vägen. 
Enligt Marta Garcia på barnavårdsmyndigheten är det en härva av människohandel 
som håller på att nystas upp. 
Ja, utan tvekan. Det var en handel med barn, säger hon. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/sverige-i-centrum-for-olagliga-adoptioner-
med-chilenska-barn Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 2 Axel Håkansson 
Publicerad:29 januari 2018 15.59 
Uppdaterad:29 januari 2018 17.13 
 
Hör Mariannes själv berätta vad som hände när hon adopterades. Foto: SVT 
Marianne Skoglund adopterades till Sverige från Chile: Jag blev kidnappad 
Marianne Skoglund från Mölndal utanför Göteborg adopterades från Chile till 
Sverige när hon var nyfödd. Enligt hennes biologiska mamma stals hon från 
henne med hjälp av en förfalskad namnteckning. 
Marianne Skoglund föddes i juli 1980 och kom till sina svenska adoptivföräldrar en 
kort tid därefter. Hennes adoptivföräldrar fick höra att hennes mamma inte kunde ta 
hand om henne och därför hade lämnat bort henne. 
Liksom många andra adoptivbarn undrade hon över sitt ursprung och för ett antal år 
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sedan sökte hon till programmet Spårlöst i TV4. I programmet hittade filmteamet 
hennes mamma i Chile, och Marianne och Juanita Yáñez, som hon heter, 
återförenades. 
Det var då jag fick reda på att inget stämde med den information mina föräldrar fått 
när jag adopterades, säger Marianne Skoglund. 
Det visade sig att Juanita Yáñez hade sökt efter Marianne ända sedan hon försvann.  
Nu har det gått flera år men enligt Marianne lider hennes biologiska mamma 
fortfarande svårt av det hon råkat ut för. 
Hon tar det jättehårt. Hon visste inte om jag levde, hon gick bara och väntade på att 
jag skulle dyka upp. 
SVT är med när Marianne och Juanita videochattar. Känslorna svämmar över, som 
varje gång de ”träffas” över nätet. 
Förfalskad namnteckning 
Juanita berättar ännu en gång om hur hon anser att adoptionen gick till. 
Det var en socialarbetare som sökte upp mig på sjukhuset när Marianne var nyfödd. 
Efter en liten tid kom hon tillbaka och tog Marianne ifrån mig. De sa inte vart de 
förde henne. När jag sedan sökte efter henne sa de att jag skrivit på ett papper om att 
jag godkände en adoption, men det är inte sant. Jag kunde inte ens skriva på den tiden, 
säger Juanita. 
Hur många fler försvunna barn finns det? undrar Juanita Yáñez, Mariannes biologiska 
mamma. Foto: Chilevision 
Bland Mariannes handlingar från tiden för adoptionen finns ett brev skrivet av samma 
socialarbetare. Där finns en utförlig förklaring om varför Juanita valde att adoptera 
bort henne, att hon inte hade ekonomiska möjligheter att ta hand om henne och så 
vidare. 
Allt är bara påhittat. Det är uppgifter som aldrig har kommit från Juanita, säger 
Marianne Skoglund. 
Under flera år sökte Juanita efter Marianne och hon ska hela tiden ha fått olika svar 
om var Marianne befann sig. Varje gång fick hon höra olika städer i Chile. Hon fick 
aldrig veta att Marianne hade adopterats till en svensk familj. 
Sedan sanningen uppdagades har Juanita engagerat sig tillsammans med andra 
mammor som säger sig ha blivit utsatta för samma sak. Enligt Juanita är de många. 
– Hur många fler försvunna barn finns det? Det handlar om tusentals barn där deras 
mammor fortfarande inte vet var de är, säger Juanita Yáñez. 
Personerna som var inblandade i Mariannes adoption jobbade för svenska 
Adoptionscentrum. Adoptionscentrum är en av organisationerna som pekas ut men 
det var även flera andra organisationer från andra länder som opererade under den 
aktuella perioden, och ”de tusentals” barnen Juanita Yáñez pratar om kan vara spridda 
i flera länder. 
”Måste få upprättelse” 
Marianne Skoglund har fått ett bra liv i Sverige. Men hon tror att hon skulle fått ett 
bra liv även i Chile. Mamman har flera andra vuxna barn, alla har det bra och familjen 
kan nu sägas tillhöra den chilenska medelklassen. 
Marianne är djupt besviken på personerna som arbetade i Chile för svenska 
Adoptionscentrum. Hon anser även att Adoptionscentrum som organisation borde ta 
ansvar. 
Jag tänker på alla mödrar som har fått sina barn tagna från sig, utan att de velat de. De 
måste få någon form av upprättelse. Någon måste ställas till svars, säger hon. 
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Adoptionscentrum säger sig dock inte kunna agera överhuvudtaget. Enligt föreningen 
kan de inte ta uppgifterna på allvar innan en officiell anklagelse från chilenska 
myndigheter riktas mot dem, vilket hittills inte har gjorts. 
 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/marianne-skoglund-adopterades-till-sverige-
fran-chile-jag-blev-kidnappad Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 3  Axel Håkansson 
Publicerad:29 januari 2018 15.59 
Margret Josefsson, förbundsordföranden i Adoptionscentrum, förnekar alla uppgifter 
om att olagliga adoptioner skulle ha genomförts. Foto: SVT 
Adoptionscentrum svarar på kritik om chilenska adoptioner 
Adoptionscentrum är Sveriges största förmedlare av adoptivbarn. Ordföranden 
i den ideella föreningen säger sig ha hört uppgifterna tidigare men hävdar att 
saken redan har utretts och att det inte finns något som tyder på att 
anklagelserna om olagliga adoptioner i Chile stämmer. 
Adoptionscentrum bildades i slutet av 60-talet och är den adoptionsförmedlare som 
har förmedlat flest internationella adoptioner i landet. 
I Chile startade man sin verksamhet i början på 70-talet och när verksamheten i landet 
upphörde 20 år senare hade man enligt egna uppgifter förmedlat 2021 barn från Chile 
till Sverige. 
Anklagas för oetiska metoder 
Nu anklagas alltså personer som arbetade för Adoptionscentrum för att ha varit del i 
ett nätverk som ska ha använt oetiska och eventuellt olagliga metoder när de övertalat 
nyblivna mammor att adoptera bort sina barn. 
Men allt förnekas av Adoptionscentrum. 
 
Här får Margret Josefsson ta del av granskningen. 
Det vi har kunskap om idag, dels genom att verksamheten har granskats tidigare och 
dels utifrån att vi har hjälpt adopterade i mer än 20 år som vill veta mer om sitt 
ursprung så känner vi oss trygga med att adoptionerna har skötts enligt de lagar och 
regler som fanns på 70- 80- och början av 90-talet. 
Det säger förbundsordföranden i Adoptionscentrum, Margret Josefsson. Enligt henne 
granskades Adoptionscentrums verksamhet av chilenska myndigheter under den 
aktuella perioden. 
Men myndigheterna fann då att allt sköttes på ett korrekt sätt, säger Margret 
Josefsson. 
Adoptionscentrum kan dock inte visa några dokument som styrker att de här 
utredningarna ska ha gjorts. 
Väntar på chilensk utredning 
Trots anklagelserna som nu förs fram i Chile säger man sig inte ha någon anledning 
att tro att några fel ska ha begåtts. 
Det är bra att anklagelserna utreds. Men först när den utredningen är klar och om den 
visar att fel har begåtts kan vi ta ställning till det. 
Josefsson syftar på en utredning som har inletts av en domare i Chile. 
Omständigheterna kring utredningen är dock sekretessbelagd och det är oklart hur 
många av fallen av misstänkt olagliga adoptioner domaren tittar på som rör 
Adoptionscentrum. 
Men vad tänker ni om att det finns ett antal personer som hävdar att de i princip har 
blivit bestulna på sina barn? 



 

44 
 

Det man kan göra är ju att beklaga att de upplever det så. Men det vi ser till är ju om 
vi har gjort något formellt fel eller om vi har följt de lagar som fanns då. 
 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/adoptionscentrum-svarar-pa-kritiken-om-de-
chilenska-adoptionerna Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 4  Axel Håkansson 
Publicerad :1 februari 2018 20.40 
Uppdaterad :2 februari 2018 04.01 
Adoptionsdebattören Maria Fredriksson kräver att staten tar över ansvaret för all 
adoptionsverksamhet. Foto: SVT 
Kräver att adoptionsverksamhet förstatligas 
Reaktionerna är starka efter SVT:s granskning av adoptioner mellan Chile och 
Sverige, inte bara bland adopterade från just Chile. Nu växer ett upprop där 
hundratals personer menar att all adoptionsverksamhet borde förstatligas för att 
minska risken för oegentligheter. 
SVT har i samarbete med chilenska journalister granskat adoptionerna mellan Chile 
och Sverige under 70- och 80-talen, vilket vi rapporterat om i en rad artiklar och 
inslag. 
Det har visat sig att det i flera fall kan har varit korruption och oegentligheter kring 
adoptionerna, bland annat har vi träffat både Marianne Skoglund i Mölndal och 
Tommy Leite i Malmö vars biologiska mammor vittnar om hur de togs av dom mot 
deras vilja. 
Men det har förekommit fler adoptionsskandaler genom åren. 
Vi har Thailand, Kenya, Korea, Sri Lanka, Indien. I alla de här länderna har det 
förekommit liknande saker, säger Maria Fredriksson i Göteborg. 
Starkt kritisk 
Enligt Maria Fredriksson beror oegentligheter ofta på att det är stora pengar 
inblandade i en adoption samtidigt som de ofta genomförs i fattiga länder med en hög 
grad av korruption. 
Visst finns det många adoptioner som går till på ett korrekt sätt. Men det finns allt för 
stora risker för att det inte går rätt till, det är många mellanhänder och privata aktörer 
inblandade. Det är inte underligt att saker sker. 
Maria Fredriksson är själv adopterad från Korea och kallar sig själv 
adoptionsdebattör. Hon har länge varit kritisk till hur adoptionspolitiken har bedrivits 
i Sverige och sedan en tid tillbaka driver hon ett upprop där hon och andra kräver att 
adoptionsverksamheten förstatligas. 
Reaktionerna bland adopterade har varit mycket starka efter att SVT uppmärksammat 
adoptionerna i Chile. Nu strömmar det till människor som vill skriva under uppropet, 
säger hon. 
I dag och genom åren förmedlas de flesta adoptionerna genom olika föreningar, som 
Adoptionscentrum som är den förening som anklagas för att ha varit inblandad i 
oetiska adoptioner i Chile. 
Problemet är att det är jättesvårt för att adopterade att söka sina rötter genom de här 
föreningarna. Vissa föreningar har lagt ner och dokument finns spridda runt om i 
landet. Det är också alldeles för dålig insyn. Om en statlig myndighet ansvarar för alla 
adoptioner kommer offentlighetsprincipen att råda och det blir enklare för adopterade 
att begära ut sina handlingar, säger hon. 
”Inga avgifter” 
En statlig myndighet skulle också enligt Fredriksson behöva ta ett större övergripande 
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ansvar. 
En adoption påverkar människor över generationer och då är det viktigt med 
kontinuitet och goda kontakter med länderna över tid. 
Fredriksson menar även att en myndighet aktivt borde hjälpa adopterade att söka sina 
rötter, utan avgifter vilket exempelvis Adoptionscentrum tar ut. 
Tvärtom borde det finnas bidrag att söka för den som vill forska om sitt ursprung. 
Precis som det finns bidrag att söka för den som vill adoptera. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/kraver-att-adoptionsverksamhet-forstatligas 
Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 5  Axel Håkansson, Joel Malmén 
Publicerad :31 januari 2018 20.55 
Uppdaterad :1 februari 2018 10.52 
Här träffar Tommy sin mamma – efter 39 år. Foto: Privat 
Här träffar Tommy sin biologiska mamma – efter 39 år 
Tommy Leite är en av de som adopterades till Sverige från Chile under 70- och 
80-talet, och anser sig ha blivit offer för människohandel. Se när han för första 
gången på 39 år träffar sin biologiska mamma. 
Leite har varit med i den granskning av adoptioner från Chile som SVT gjort 
tillsammans med den chilenska tv-kanalen Chilevision. Granskningen visar att flera – 
ett okänt antal – av de över 2.000 barn som adopterades från Chile under 70- och 80-
talen kan vara offer för människohandel. 
Hans biologiska mamma menar att han stals av en socialarbetere när han var ett och 
ett halvt år gammal. Tommy Leite, och andra i hans situation, planerar nu att driva en 
juridisk process för att ställa ansvariga till svars. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/har-traffar-tommy-sin-mamma-efter-39-ar 
Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 6  Axel Håkansson 
Publicerad :31 januari 2018 16.15 
Uppdaterad :31 januari 2018 16.15 
SVT:s korrespondent i Sydamerika, Tigran Feiler. Foto: TT / SVT 
Starka reaktioner i Chile efter adoptionsskandalen 
Granskningen som gjorts av chilenska journalister i samarbete med SVT har 
rört upp starka känslor i Chile. SVT:s korrespondent i Sydamerika beskriver ett 
samhälle som skakas. 
SVT har i samarbete med journalister från tv-kanalen Chilevision de senaste dagarna 
avslöjat att många av de över 2.000 adoptivbarn som kom till Sverige från Chile 
under 70- och 80-talen kan ha tagits av sina mödrar – mot deras vilja. 
SVT:s korrespondent i Sydamerika, Tigran Feiler, beskriver hur granskningen har 
slagit ner i Chile. 
Det har ju förekommit uppgifter om det här länge men det är först nu samhället har 
fått upp ögonen för hur omfattande det här har varit. Det beskrivs som en 
mångmiljonindustri och som ett okänt kapitel från tiden för Pinochetdiktaturen. 
Stor omfattning 
I Chile rapporteras det om ännu fler historier än de SVT har berättat om. 
Det är fruktansvärda historier som spelas upp i chilensk tv, det handlar framförallt om 
de här mammorna som förts bakom ljuset. Man har ljugit för dem på olika sätt för att 
kunna ta ifrån dem deras nyfödda barn. 
De drabbade beskrivs som fattiga mödrar i utsatta situationer, vilket SVT tidigare 
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berättat. 
De kanske inte har känt till sina rättigheter, inte varit så bra på att läsa och skriva och 
inte kunnat förstå vad det är för papper de har skrivit på. De har i vissa fall fått 
muntliga löften om att de ska få återse sitt barn snart och så. Man har ju utnyttjat 
människor som har befunnit sig i en svår situation, säger Tigran Feiler. 
Barnen som ska ha tagits av sina mödrar har adopterats till olika länder. En av 
organisationerna som beskrivs som djupt inblandad i det som kallas människohandel 
är alltså svenska Adoptionscentrum. De förnekar alla uppgifter och säger att de har 
följt de lagar och regler som fanns i Chile under den här perioden. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/starka-reaktioner-i-chile-efter-
adoptionsskandalen Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 7  Axel Håkansson 
Publicerad :31 januari 2018 07.00 
Uppdaterad :31 januari 2018 21.09 
Jag är ett offer för människorov, säger Tommy. Foto: SVT 
Adopterade tänker inleda juridisk process efter skandal 
Nu växer kritiken bland adopterade från Chile. Tommy Leite är en av dem som 
ser sig vara offer för människohandel efter SVT:s och chilenska journalisters 
granskning. Han kräver att ansvariga ställs till svars och planerar nu att inleda 
en juridisk process. 
Vi träffar Tommy Leite hemma hos hans adoptivföräldrar i en lägenhet i centrala 
Malmö. Han liksom många andra har varit med i den granskning som journalister från 
den chilenska TV-kanalen Chilevision har gjort tillsammans med SVT.  
Granskningen visar att flera – ett okänt antal – av de över 2.000 barn som adopterades 
från Chile under 70- och 80-talen kan vara offer för människohandel. 
Påhittad historia 
Tommy adopterades från Chile 1978 när han var 17 månader gammal. Enligt historien 
som fanns i adoptionshandlingarna tog hans mamma själv beslutet att adoptera bort 
honom eftersom hon inte hade möjlighet att ta hand om honom. 
Den historien har visat sig vara till stora delar påhittad, i alla fall enligt den biologiska 
mamman själv som Tommy nyligen har kommit i kontakt med. 
Jag är ett offer för människorov, det är så jag ser det efter att ha fått höra sanningen, 
säger Tommy Leite. 
Tommy fick först kontakt med sin biologiska syster i höstas. Därefter följde en 
turbulent tid.  
Min syster berättade att min mamma var djupt deprimerad och att hon aldrig kommit 
över att jag försvann. Jag närmade mig henne och det var många känslor som 
svämmade över när vi pratade med varandra över Skype. 
Reste till Chile 
Tommy reste till Chile i julas och fick då träffa Marisol, som hans mamma heter, 
liksom systern och hennes barn. 
Vi satt i flera dagar och bara pratade och pratade. Jag fick svar på så många frågor jag 
alltid hade ställt mig, jag kände igen sidor hos mig själv hos henne. 
En sak som tagit hårt är att Tommy anser att han hade kunnat ha ett bra liv även i 
Chile. 
Jag har ju alltid trott att jag skulle ha hamnat på gatan som hemlös om jag inte blivit 
adopterad. I själva verket har min mamma kämpat otroligt mycket med att ge mina 
syskon ett bra liv vilket de också har fått, de har studerat på universitet och allt. Jag 
tror att även jag hade haft ett normalt fungerande liv i Chile. 
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Enligt Tommys mamma var det socialarbetare kopplade till Svenska 
adoptionscentrum som stal honom. Hans mamma var sjuk och hade det tillfälligt 
svårt. Hon blev erbjuden tillfällig hjälp. 
De sa att jag skulle få bo på ett barnhem en liten tid, sedan skulle hon hämta mig. 
Men redan samma kväll som Tommys mamma lämnade bort Tommy fick hon en 
dålig känsla. Dagen efter ska hon ha gått tillbaka till socialarbetaren och sagt att hon 
ville ha tillbaka Tommy. 
Men då var jag borta. Hon fick alla möjliga bortförklaringar och till slut berättade de 
att jag var bortadopterad. Men de sa aldrig att jag var i Sverige. 
Europadomstolen 
Tommys mamma, liksom flera andra mammor, säger att de aldrig skrev på några 
papper. Istället ska adoptionshandlingarna ha förfalskats. Han känner nu en stor 
frustration och han kräver att ansvariga ska ställas till svars. 
Vi är flera i samma situation som nu planerar en process. Vi undersöker vilken väg vi 
ska gå. Andra adopterade har försökt att driva en rättslig process här men då 
eventuella brott ofta är preskriberade har det inte lett någonstans. Eventuellt kommer 
vi att pröva att gå direkt till Europadomstolen. 
Enligt Tommy finns det flera skyldiga. Dels menar han att Adoptionscentrum bär ett 
tungt ansvar då det är de som har förmedlat adoptionerna.  
Men även MFOF, myndigheten som har som uppdrag att övervaka att adoptioner går 
rätt till.  De har också ett ansvar, liksom svenska myndigheter i stort som inte har sett 
till att barnens bakgrund har utretts ordentligt. 
Generaldirektören för MFOF säger att man nu kontaktat chilenska myndigheter för att 
få mer information om uppgifterna. 
Adoptionscentrum har sagt till SVT att man anser att allt har skötts enligt de lagar och 
regler som gällde i Chile under den aktuella perioden. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/adopterade-tanker-inleda-juridisk-process-
efter-adoptionsskandal Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 8  Axel Håkansson 
Publicerad :31 januari 2018 07.00 
Uppdaterad :31 januari 2018 10.02 
Därför tänker Inger Leite börja ställa frågor om hur sonens adoption gick till. Foto: 
SVT 
Tommys adoptivmamma: Jag känner mig oerhört kränkt 
Även de svenska adoptivföräldrarna kan ses som offer i adoptionsskandalen i 
Chile. Tommy Leite stals enligt hans biologiska mamma från henne. Hans 
svenska mamma kräver nu också svar. 
Tommy Leites svenska mamma Inger Leite anser att både Tommy och hans 
biologiska mamma har utsatts för ett brott. 
– Jag känner en oerhörd kränkthet och jag kräver svar. Som svensk är man uppfostrad 
till att lita på myndigheter och organisationer. Det fanns inte i min sinnesvärld att det 
kunde finnas några oegentligheter, säger hon. 
Vill ha svar 
Inger Leite tänker nu börja ställa Adoptionscentrum till svars för vad hon anser att 
hennes son har utsatts för. 
Hör henne i klippet ovan. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/tommys-adoptivmamma-jag-kanner-mig-
oerhort-krankt retrieved: 9.2.2018 
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TEXT 9  Axel Håkansson 
Publicerad :30 januari 2018 20.48 
Uppdaterad :31 januari 2018 14.21 
Hos många adopterade väcks nu en oro att allt inte gått rätt till.  
Starka reaktioner efter granskning av adoptionsskandal 
Den misstänkta människohandeln med adoptivbarn i Chile har väckt mycket 
starka reaktioner. Både från andra adopterade från Chile men även från 
adopterade som tror sig vara utsatta för samma sak i andra länder. 
Sedan SVT publicerade de första delarna av granskningen av adoptionerna mellan 
Chile och Sverige under 70- och 80-talen har mejlen strömmat in till oss. 
Flera adopterade uttrycker en stor oro över att de själva kan vara utsatta för samma 
sak. 
Jag har en dotter adopterad från Chile under den här perioden. Det namn på hennes 
mamma som stod i alla papper har visat sig vara falska. Dessutom är födelsedatumet 
som står falskt. 
Det skriver en adoptivmamma som själv tillsammans med dottern har sökt efter 
hennes rötter. 
En annan person berättar att han nyligen fått kontakt med sin biologiska mamma som 
berättade att personal som arbetade för Adoptionscentrum tagit honom på ”ett mycket 
förslaget sätt” bara dagar efter att han hade fötts. 
I det fallet liksom i flera andra vi har granskat ska hon då fått höra att hon redan 
skrivit på adoptionshandlingar, vilket inte ska ha stämt. 
Flera andra undrar hur de kan kolla upp sitt eget fall, vilket det i dagsläget inte finns 
något enkelt svar på då SVT tillsammans med de chilenska journalisterna har tittat på 
varje enskilt fall och där de chilenska journalisterna har sökt upp de biologiska 
mammorna i flera fall. 
Fler länder 
Adoptionscentrum, vars personal i Chile anklagas för de oetiska adoptionerna, har en 
egen ”söka rötter-verksamhet” som de själva hänvisar till. 
Det har också kommit reaktioner från adoptierade från andra länder. Exempelvis 
nämner flera en SVT-dokumentär som gjordes i början av 2000-talet som nystade upp 
en liknande härva av handel med barn i Thailand. 
Även adopterade från andra länder som Sydkorea, Indien och Etiopien har hört av sig. 
De skriver att de misstänker att inte heller deras adoptioner har gått till på ett korrekt 
sätt. 
Flera kräver att svenska myndigheter går till botten och startar en utredning om de 
internationella adoptionerna genom åren. Sverige är det land som per capita har tagit 
emot flest internationella adoptivbarn. 
En domare i Chile har starat en utredning om de misstänkt olagliga adoptionerna. 
Myndigheten som övervakar adoptioner i Sverige, MFOF, säger att de har kontaktat 
chilenska myndigheter för att höra mer om situationen. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/starka-reaktioner-efter-granskning-av-
adoptionsskandal Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 10  Sidney Tre 
Publicerad :30 januari 2018 12.59 
”Det är ett trauma att vara adopterad” 
”Kostnaden för den psykiska ohälsa och trauman som många adopterade har, 
kan man ens sätta en prislapp på det?”, skriver Sidney Tre efter SVT:s 
granskning av adoptioner. 
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Klockan är strax efter nio på kvällen och jag ska precis börja runda av en väldigt 
bra måndag i ett regnigt Stockholm. 
Jag surfar lite och öppnar upp en välbesökt hemsida för att kanske åtnjuta en 
bra radio-dokumentär, det är då jag ser det! 
Med STORA SVARTA RUBRIKER, ja nästan krigsrubriker, som skriker ut det 
som jag och säkerligen många med mig vetat i ett antal år redan! Så det är sant! 
Jag tar ett djupt andetag och läser igen. Texten slår mot mitt pannben och mot mitt 
inre! I verkligheten står det i det sedvanliga textformatet, en nyhet, som vilken annan 
nyhet som helst som fyller olika mediers rapportering här på internet. 
Texten säger följande: ”Kan ha bortadopterat barn till Sverige – mot föräldrars 
vilja!” 
Dock för mig så skriker denna sida på det oändliga nätet ut flera saker: Du är ett av 
alla offer som Adoptionscentrum gång på gång haft som handelsvara i ett kretslopp, i 
ett system av mänskliga tragedier på ena sidan och mänskliga förhoppningar, på den 
andra sidan, om att inte vara barnlösa! 
Detta som denna ideella partipolitiskt och religiöst obundna 
medlemsorganisation återigen varit högst delaktig i! För historien verkar 
upprepa sig, om och om igen. 
Nya länder, nya skandaler! Ja som ni nu nog vid det här laget räknat ut, så är jag 
adopterad! 
Men jag återkommer till min egen adoption senare. 
Med jämna mellanrum så dyker det upp både rykten och sedan granskningar som 
pekar ut Adoptionscentrum som medskyldiga i handel med barn, involverade i 
illegala adoptioner, där främst mammor lurats att lämna bort sina barn. 
Där människor i utsatta situationer har förlorat rätten till sina egna barn. Där vi barn 
ibland har fått helt nya identiteter och åldrar. Där papper har förfalskats och ändrats så 
att alla spår för framtida sökande efter sina ursprung helt är bortspolade. 
Ja absolut vi kan ha en diskussion senare om adoptionens vara eller icke vara. 
Men det är inte vad denna krönika handlar om. 
Detta handlar om hur Adoptionscentrum gång på gång svär sig fria ifrån allt ansvar, 
kommer upp med egna påhittade granskningar som bevis för att kunna skylla på andra 
och ibland rent utav förolämpa oss adopterade med nonchalanta svar och 
kommentarer på uppkommen kritik! 
Jag anser att regeringen bör tillsätta en utredning där man grundligt granskar 
Adoptionscentrums inblandning i trafficking av barn ifrån flertalet givarländer 
världen över. 
Man bör även granska möjligheten till en ursäkt och till ekonomisk kompensation för 
oss adopterade, på grunder som är minst lika starka som de som angavs för 
”Fosterhemsbarnen” som regeringen till slut gav vika för. 
I fallet med ”fosterhemsbarnen” gick regeringen till slut med på att i tre steg 
kompensera dessa fosterbarn. 
1) Med ett erkännande vad de utsatts för – tro mig adopterade utsätts för väldigt 
mycket ifrån första dagen vi anländer till våra nya länder, genom uppväxten och 
vidare ut i vuxenlivet. Att vara adopterad är ett väl dokumenterat trauma. Varje 
enskild adopterad har sin historia att berätta. 
2) En ursäkt av regeringen – ja det är väl det minsta man kan avkräva av regering i 
detta fall! 
3) Fosterhemsbarnen skulle få ekonomisk kompensation på 250.000 kr. Vi adopterade 
får själva stå för kostnaderna om vi vill uppsöka våra biologiska familjer eller se våra 
hemländer. 
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Vill man söka via Adoptionscentrum så finns det ingen gräns för vad dom kan 
komma upp med för kostnader, för att ens vilja ta sig an ens eget 
adoptionsärende! 
Kostnaden för den psykiska ohälsa/trauma som många adopterade har, kan man 
ens sätta en prislapp på det? 
Viktigt i detta är också alla svenska adoptivföräldrar som i grund och botten lurats 
och känslomässigt utnyttjats av Adoptionscentrum i eget ekonomiskt syfte. 
Människor som med en grundinställning att vara bra och kärleksfulla föräldrar, 
även om långt ifrån alla visat sig vara det, fått betala stora summor som visat sig inte 
har varit grundade utan mer varit en viktig inkomstkälla för Adoptionscentrum och 
deras allierade ute i de olika givarländerna. 
Alla dessa svenska föräldrar bör också få en ursäkt och kompenseras ekonomiskt!Att 
vara adopterad är komplext. Det är extremt svårt för utomstående att förstå. 
Många adopterade delar absolut inte samma bild av att vara adopterad och alla 
har sin rätt till sina upplevelser och sitt synsätt på adoption. 
Tro mig jag har både varit delaktig i och lyssnat på otaliga diskussioner mellan 
adopterade genom åren där det verkligen har varit fler än två sidor i flertalet frågor 
som rör adoption! 
Jag personligen älskar min svenska familj, min svenska mamma och pappa. Jag 
älskar även min biologiska familj som jag och min adopterade tvillingsyster lyckades 
söka upp själva efter att ha motarbetats kraftigt av, ja vilka tror ni, adoptionscentrum! 
Men detta handlar inte om mig och hur om jag reagerade på att se denna rubrik på en 
nyhetssida på nätet. 
Detta handlar inte heller om hur många andra icke-adopterade kommer vilja lägga 
fram både det ena och det andra argumentet om hur vi adopterade skall se på oss 
själva, ofta över tacksamhet som skall visas för den andra chans vi fått i livet. 
Nej, ni har verkligen inte tolkningsföreträde i detta ämne! 
Detta handlar om att det måste finnas en gräns och ett stopp för hur 
Adoptionscentrum återkommande är involverade i rättsvidriga angelägenheter 
som blir till olika barns och olika familjers livsöden och ofta sorger, runt om i 
världen! 
Jag tar fram min favoritspellista och går till köket och startar vattenkokaren för en 
kopp te. Detta som verkligen var en underbar regnig måndag i slutet av januari. 
Senare ikväll skall jag prata med min biologiska lillasyster på andra sidan jorden, via 
nätet. Jag tänker på henne och min andra familj, mer än någonsin just nu! 
Dock så skall jag kanske för säkerhets skull ordna ett DNA test för mig och min 
biologiska mamma! 
För i mina adoptionshandlingar står det att hon är min mamma, men med 
Adoptionscentrum har det flertalet gånger avslöjats att så behöver det absolut 
inte vara! Tack! 
https://www.svt.se/opinion/sidney-tre-om-adoption-adoptivbarn Retrieved: 9.2.2018 
1041  
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TEXT 11  Axel Håkansson 
Publicerad :30 januari 2018 07.01 
Uppdaterad :30 januari 2018 09.51 
En domare i huvudstaden Santiago, Mario Carozza, undersöker nu en rad fall. Foto: 
Chilevision 
Chilensk domare utreder misstänkt olagliga adoptioner 
Under 70- och 80-talen adopterades drygt 2.000 barn från Chile till svenska par. 
Nu har en chilensk domare startat en utredning av ett antal fall av misstänkt 
olagliga adoptioner. 
Exakt hur stor omfattningen av de olagliga adoptionerna var vet ingen. Journalister på 
TV-kanalen Chilevision menar att de i sin granskning belagt att omfattningen var stor 
och systematisk. Men då adoptionshandlingarna är sekretessbelagda för andra än 
inblandade själva kräver det att adopterade själva söker efter dem. 
Chilevision har i samarbete med SVT tittat på 25 fall av adoptioner där 
Adoptionscentrum varit inblandade. I 16 av fallen finns det uppgifter som tyder på att 
det finns oegentligheter. 
I fem av fallen finns det vittnesuppgifter från mödrar eller andra anhöriga som säger 
att barnen har tagits mot mammornas vilja. 
Tillgång till 400 fall 
En domare i huvudstaden Santiago, Mario Carozza, undersöker nu en rad fall. Enligt 
vad han sagt till andra medier tittar han på 23 fall. Han har också enligt 
medieuppgifter tillgång till över 400 fall som han avser att utreda. 
Det är okänt hur många av fallen domaren tittar på som rör barn som adopterats till 
Sverige. När SVT kontaktar domaren svarar hans sekreterare att han inte uttalar sig i 
ärendet på grund av förundersökningssekretess. 
Svenska Adoptionscentrum, som är Sveriges största förmedlare av adoptivbarn slår 
ifrån sig alla anklagelser och säger ”att man känner sig trygga med att adoptionerna 
sköttes enligt de lagar och regler som gällde under den tiden”. 
Under den aktuella perioden i Chile var dock adoptioner mycket lite reglerade 
överhuvudtaget. Däremot har Adoptionscentrum, liksom de flesta andra 
adoptivförmedlare, alltid haft riktlinjer som bland annat säger att en internationell 
adoption är sista steget när alla andra vägar är utömda. 
Adoptionscentrum förnekar 
Marta García, före detta chef inom den chilenska barnavårdsmyndigheten SENAME. 
– Adoption ska komma som en möjlighet när man redan har säkerställt att barnet inte 
kan växa upp varken i sin ursprungsfamilj eller i en annan permanent familj i 
födelselandet. Då ska adoptionsprocessen kliva på, det är jätteviktigt, säger Margret 
Josefsson, förbundsordförande Adoptionscentrum. 
En före detta chef inom den chilenska barnavårdsmyndigheten, Marta García, 
anklagar dock personer som jobbade för Adoptionscentrum för att ha brutit helt mot 
de riktlinjerna. 
– De hade mellanhänder som rörde sig i marginaliserade områden för att söka upp 
gravida kvinnor som befann sig under svåra socioekonomiska förhållanden. De erbjöd 
dem saker de behövde eller pengar till skolgång för ett annat barn eller ibland 
kontanter direkt, säger hon till den chilenska kanalen Chilevision. 
Adoptionscentrum vill dock inte agera utifrån uppgifterna, inte innan en formell 
anklagelse har riktats mot dem från chilenska myndigheter vilket ännu inte gjorts. 
När den chilenske domaren beräknas vara klar med sin utredning är okänt. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/chilensk-domare-utreder-adoptioner-till-sverige 
Retrieved: 9.2.2018 
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TEXT 12  Axel Håkansson 
Publicerad :30 januari 2018 07.01 
Så förändrades adoptivbarnens födelsebevis 
En av sakerna som ifrågasätts i samband med adoptionerna mellan Chile och 
Sverige under 70- och 80-talen är att uppgifter i födelsebevis förändrats. 
Adoptionerna mellan Chile och Sverige mellan 1971 och 1992 verkar i flera fall ha 
skötts på tvivelaktiga sätt. Grävande journalister på TV-kanalen Chilevision har med 
hjälp av SVT jämfört ursprungliga födelsebevis med de födelsebevis som använts i 
samband med adoptionerna. 
Nyupprättade dokument 
I klippet ovan ses hur en bokstav i ett efternamn har förändrats. Man kan även se att 
de biologiska föräldrarna inte längre nämns i det nya födelsebeviset, trots att de är 
kända för chilenska myndigheter. 
Enligt Chilevision-journalisten Alejandro Vega kan uppgifterna ha förändrats för att 
det skulle bli svårare att spåra ett barns ursprung. 
https://www.svt.se/nyheter/lokalt/vast/sa-forandrades-adoptivbarnens-fodelsebevis 
Retrieved: 9.2.2018 
 
TEXT 13  Erik Wikén 
Publicerad :29 januari 2018 23.29 
Uppdaterad :29 januari 2018 23.39 
Kristina Svartz, generaldirektör vid Myndigheten för familjerätt och 
föräldraskapsstöd, menar att tillsynen av adoptioner har utvecklats kraftigt och att 
olagliga adoptioner inte är lika förekommande i dag. 
Visa alla (2) 
MFoF om olagliga adoptioner från Chile till Sverige 
SVT kunde under måndagen berätta att det i Chile har inletts en rättslig 
utredning om ett antal fall av olagliga adoptioner. Men på grund av sekretess 
kan den ansvarige domaren inte uttala sig om vad man hittills kommit fram till 
eller hur många fall man tittat på. 
Myndigheten för familjerätt och föräldraskapsstöd (MFoF) ansvarar för 
internationella adoptionsärenden i Sverige. Efter SVT:s avslöjande om att många av 
barnen som adopterades från Chile till Sverige under 70- och 80-talen kan ha tagits 
från sina mammor utan deras medgivande, reagerar myndighetens generaldirektör i 
måndagens Aktuellt. 
De uppgifter som framkommit är förfärliga, säger Kristina Svartz, generaldirektör för 
MFoF. 
Känt till utredningen sedan i höstas 
Hon berättar att myndigheten i höstas fick kännedom om att utredningen hade 
påbörjats. 
Vi har tagit kontakt med och skrivit till den myndighet i Chile som ansvarar för 
adoptionsfrågor och bett om information om utredningen, säger Kristina Svartz. 
Vad gör ni med informationen när ni får den? 
Vi samlar den informationen för att individer och personer här i Sverige som vill veta 
mer om adoptionerna under den här perioden i Chile ska kunna få det. 
”Säkrare system i dag” 
Hur säker kan man som adoptivförälder i dag vara att det inte sker påtryckningar mot 
kvinnor att lämna ifrån sig sina barn? 
Vi har ett säkrare system idag. Det har utvecklats internationella konventioner och 
lagstiftning, både här i Sverige och i andra länder. Vi har också som myndighet en 



 

53 
 

annan möjlighet till kontroll och tillsyn. 
Hur noggrant kontrollerar ni de organisationer som i dag förmedlar barn till 
Sverige? 
Vi kontrollerar regelbundet deras verksamheter. Vi har också omfattande kontakter 
med myndigheter och barnrättsorganisationer i de länder där det sker förmedling för 
att få en så heltäckande bild som möjligt av barnrättsfrågorna där. 
https://www.svt.se/nyheter/inrikes/mfof-om-olagliga-adoptioner-fran-chile-till-
sverige Retrieved: 9.2.2018 
 
 


